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E u r ó p a i  E g y e s ü l t  á l l a m o k  ?
A ristide B riand , F ranciaország  külügym inisz

tere v ára tlan  ajándékkal ráz ta  fel a nyári pihenésben 
szundikáló v ilágpolitikát. A lig néhány nappal ezelőtt 
nyilatkozott B riand  a fran c ia  lapok szám ára és köz
lése úgyszólván percek a la tt  já r ta  be az egész világ
sajtót. A h ím e k  fu tó tüzkén ti terjedése egyáltalában 
nem csodálatos, m e rt az egyébként igen óvatos f ra n 
cia külügym iniszter ny ila tkozata alkalm ával olyan 
újdonsággal ajándékozta m eg a szenzációra éhes r i
portereket, am i m egérdelm eite, hogy’ a v ilág  m inden 
sarkában azon melegében és bőven foglalkozzanak

vele. Ez a gyorsan te rjedő  ú jdonság : az E urópai 
Egyesült Államok m egalkotásának  gondolata volt.

Az eszme egym agában voltaképpen nem  is ú j
donság. M ár a századforduló politikusai között akad t 
néhány, aki egyedül üdvözítő végcélként tűz te  oda 
a  kontinens állam ai elé az E u rópai U nió gondolatát. 
A v i.ágháb jru  véres tengerhu llám a —  ugylátszott 
—  belá tha ta tlan  időkre elsülyesztette az európai o r
szágok k itervelt hata lm as egyesülését. Az E urópai 
Unió délibábos eszm éjét e lta k a rta  a  harcokban  fel
szakadt em beri gyűlölködés. A lig  csendesedett el a

Aratóiinnep Szeged-Alsótanyáii.
Glattfelder Gyula dr. Csanádi tnegyóspUspök megszenteli a kévékkel és gazdasági eszközökkel megrakott szekeret Háttérben 

áll Klebelsberg Kunó gróf miniszter.
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háborús zaj és alig  hült ki az öldöklő ágyutorkok se
rege, am ikor a páriskörnyéki békediktátum ok idején 
újból előkerült az európai egyesülés eszméje. Couden- 
hove-K alergi. gróf, osztrák diplom ata dobta be a 
béke u tán  sóvárgó kcztudatba az egyesülés uj je l
szavát, am it ő Páneurópának keresztelt el. Pán- 
európa, Európa az európaiaké s a kontinens nemze
teinek gazdaságilag és politikailag össze kell fogniok, 
hogy függetlenítsék m agukat a m indjobban érvé
nyesülő am erikai hatalomtól.

A háborús államok véréből és könnyeiből k isa j
to lt aranyon meghízott Am erika ellen irán y u lt a 
páneurópai szövetség m egalkotásának gondolata.

A békekötések után eltelt első tiz esztendő m eg
m utatta , hogy a győző államok élete sem fenékig te j
fel. F ranciaország adósságaiból csak idegen bankok 
segítségével tud lábraá lni. A ném et jóvátétel súlyos 
aranym illiói nem töltötték meg kellő életerővel a  há
borúban kim erült F ranciaország gazdasági ereit. 
F ranciaország mindinkább lá tja , hogy a  m egnyert- 
nek h itt háború, rá  eddig soha nem gondolt uj te r 
heket hozott. A győzelmi m ám or szertefoszlott dics
fénye u tán  a józan francia politikusok a r r a  a belá
tásra  ju to ttak , hogy a jóvátételi fizetéseken kívül 
még valami biztosítékot kell F ranciaországnak sze
reznie, hogy súlyos háborús adósságaiból valam i
képpen kilábolhasson. A gazdaságilag rossz helyzet
ben lévő F ranciaország politikai befolyását is kezdi 
lassanként elveszíteni. F ranciaország  m a m á r nem 
az a döntő tényező a világpolitikában, m in t volt va
lamikor. A m indinkább előretörő Olaszország, Spa
nyolország m ellett a francia külpolitika lassan el
veszti nem régen még bevehetetlennek h itt  külpoli
tikai hadállásait. B riand most, hogy o rszágát egy 
valószínűen elkövetkező gazdasági összeomlástól 
megmentse és a francia  politika irán y itó  befolyását 
az európai államok fele tt továbbra is fen ta rtsa , 
hozta elő csodaszerként az európai Egyesült Á lla
mok gondolatát. Szerinte, legalább is az első időben, 
csak gazdasági egyesülésről lehet szó, am ikor is 
megszűnnek az államok közötti vám határok  és egész 
Európa egy közös nagy gazdasági egységbe tömö
rül. A részletes tervet még nem ism ertette  B riand. 
Á llítólag a  Népszövetség legközelebbi ülésszaka elé 
viszi részletes előterjesztését.

Megvan tehát a csodaszer, amely m eggyógyítja 
a nagybeteg Franciaországot és ez: az európai Egye
sült Államok.

A francia  külügym iniszter azt hiszi, hogy gon
dolatával egyszerre megoldja a vajúdó európai kér
dést és a mai ingatag  és folytonosan felborulással 
fenyegtő egyensulyhelyzetet biztos alapkőre építi. 
A tervnek következményei a jelen p illanatban  m ég 
jelathatatlanok. Mi magyarok, azonban, egyet m ár 

most is látunk és tudhatunk, hogy' rán k  nézve csak 
egyetlen gondolat lehet fontos továbbra a jövőben is 
es ez a m agyar békerevizió gondolata.

E utópa beteg, m ert nagy igazságtalanság tö rtén t
vele.
.. a szörnyű igazságtalanságot, távo-
Idsak el Európa testéről az éktelen sebet, a trianoni 
>e ,e feke lye t es valósítsák meg m ár végre Trianon  

revízióját akkor nemcsak h isszük,, de tud juk , hogy 
je tg yo g y u ia  nagybeteg Európa súlyos betegségéből 
m inden m ás csodaszer nélkül! w

M a y e r m in is z te r a d ta  á t a  k o rm á n y z ó  
k itü n te té s é t a  k e s z th e ly i a k a d é m ia  

ig a z g a tó já n a k .
Megírtuk, hogy Sztankovics Jánost, a keszthelyi ma

gyar kir. gazdasági akadémia igazgatóját a kormányzó 
gazdasági éredemeiért a II. osztályú magyar érdemkereszt
tel tüntette ki. Az érdemkeresztet Mayer János földmive- 
lésügyi miniszter adta át a kitüntetett igazgatónak. Az 
ünnepséget a keszthelyi gazdasági akadémia tornatermé
ben tartották meg, amelyen Mayer János földmivelésügyi 
miniszteren kívül Festetich Tasziló herceg, Gyömörey 
György és Tarányi Ferenc főispán, Malatinszky Ferenc, 
PLichál Viktor és Bosnyák Géza felsőházi tag is megjelent. 
IVindisch Rikárd dr. akadémiai tanár megnyitója után 
Fáber Sándor akadémiai tanár üdvözölte az igazgatót, 
majd pedig Mayer János földmivelésügyi miniszter lendü
letes beszéd keretében adta át a kitüntetést Sztankovics 
János igazgatónak. A miniszter ezután köszönetét mondott 
Festetich Tasziló hercegnek, aki mindig megértéssel segí
tette a mezőgazdasági tudományok fejlődését. Az üdvözlő
beszédek után Sztankovics János szólott az ünnepeitekhez. 
Az ünnepség után a Hullám-szállóban ebéd volt, majd este 
a város közönsége díszvacsorát adott a kitüntetett igaz
gató tiszteletére, az ifjúság pedig lampionos szerenáddal 
ünnepelte igazgatóját.

K le b e ls b e r g  K u n ó  g r ó f  b e s z á m o ló ja  
S z e g e d -A ls ó ta n y á n .

A szeged-alsótunyai gazdasági egyesület múlt vasár
nap tarto tta aratóünnepélyét, amelyre leutazott a főváros
ból Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszter is, több ma- 
gasrangu állami tisztviselő kíséretében. Glattfelder Gyula 
dr. Csanádi megyéspüspök pontifikális misét mondott, 
majd pedig megszentelte a learatott termést és a gazdaság: 
szerszámokat. A termésszentelés után Klebelsberg Kunó 
gróf kultuszminiszter, a kerület képviselője hosszabb be
szédben számolt be az ország politikai és gazdasági helyze
téről. — Be kell bizonyítanunk, —  mondotta a miniszter — 
hogy a trianoni ítélet nem igazságos. Ezért járja Bethlen 
István gróf az egész világot, hogy személyesen hirdesse a 
magyar igazságot. Én is azért járom a külföldet, hogy h ir
dessem, hogy itt az országban egy olyan nép él, amely sok
kal műveltebb, mint azok, amelyeket Trianonban a mi ká
runkra előnyben részesítettek. A kormány egyik legfonto
sabb célja az Alföld helyzetének javítása. Az Alfölddel tör
tént történelmi igazságtalanságokat akarja jóvátenni a 
kormány. Iskolákat, utakat, kórházakat akar építeni a ma
gyar nép gazdasági jövőjének és egészségének érdekében. 

A nagy hatással fogadott beszéd után küldöttségek já 
rultak a miniszter elé, aki a küldöttségekkel együtt átment 
az égj esület székházába, ahol kedves ünnepség között lep
lezték le a miniszter arcképét. Ez alkalommal Temesváry 
Géza volt főispán több mezőgazdasági munkásnak átadta a 
földmivelésügyi miniszter kitüntető oklevelét és pénzjutal
mat Klebelsberg Kunó vallás- és közoktatásügyi miniszter 
a délután folyamán megtekintette az újonnan épült 
tanyai iskolákat, majd autón Debrecenbe utazott. Debre
cenben a kultuszminiszter hétfőn megtekintette az egye
temi építkezéseket, utána kiséretével visszatért a fővá-

33 év óta a világot uraló eredeti angol

THE CHAMPION ROYAL 
STAR KERÉKPÁROKAT
tavi 18 tg 20 P részletre. Kerékpár- 
alkatr&izeket: lánc, pedál, nyergeket
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Meghosszabbították a biztosítások 
valorizálására vonatkozó bejelen

tések határidejét.
A Budapesti Közlöny julius 21-iki számában rende

let jelent meg, amely meghosszabbította az élet- és jára- 
dékbiztositási szerződéseken alapuló pénztartozások át
értékelésre vonatkozó bejelentések határidejét. Eddig, a 
megjelent rendeletek szerint a valorizáció alá eső bizto
sításokat a jogosultaknak tavaly november 30-ig kellett 
az illetékes társaságnál bejelenteni. Az újonnan megje
lent, 1929. évi 1100/PM számú pénzügyminiszteri rende
let, most újabb és egyúttal végső határidőt is tűz ki, 
amikor megengedi, hogy azok, akik a valorizációs beje
lentést még nem tették meg, azt folyó év szeptember hó 
30-ig pótolják. A bejelentést annál a biztosítótársaságnál 
kell megtenni, amely a kötvényt kiállította. A bejelentést 
lehet a társaság budapesti igazgatóságánál, vagy pedig 
az illetékes vidéki főügynökségnél eszközölni. A bejelen
tést minden egyes kötvényre külön-külön kell megtenni. 
A valorizációs törvény rendelkezései szerint az élet és 
járadék, vagy más személyi biztosítás felértékelésére csak 
annak a félnek, szerződőnek, kezdeményezettnek van igé
nye, aki a biztosítási szerződést 1922. év január hó elseje 
előtt magyar törvényes pénznemben kötötte és a törvény 
létesítésekor állandóan Magyarország területén lakott.

N ö v e k s z ik  a  r e v íz ió s  m o z g a lo m .
A Reviziós Ligának a magyar békeszerződés revíziója 

érdekében megindított nagyarányú társadalmi mozgalma, 
úgyszólván napról-napra hatalmasabb arányban növekszik. 
Lapunk minden számában megemlékeztünk eddig a Revi
ziós Ligához történt újabb csatalakozásokról. Pesthy Pál 
nyugalmazott igazságügyminiszter, az Egységespárt elnöke 
Herczeg Ferenchez, a Reviziós Ligu elnökéhez legutóbb le
velet intézett, amelyben közölte vele, hogy a legutóbbi 
lártértekezleten az Egységespárt tagjai egyhangúan járul
tak hozzá, hogy képviselői tiszteletdijukból személyenként 
10—10 pengőt vonjanak le és küldjék be a Reviziós Liga 
számára. Pesthy Pál dr. a levéllel együtt 1730 pengőt kül
dött át a Reviziós Ligának. A budapesti Keleti-pályaudvar 
vonatkísérői, számszerint kétszáztizen csatlakoztak a Revi
ziós Ligához. Múlt pénteken a fővárosi Köztisztasági Hi
vatalnak 852 alkalmazottja jelentette be a Reviziós Ligá
hoz való csatlakozását. Herczeg Ferenc, a küldöttség szóno
kához intézett válaszbeszédében a következőket mondotta:

—  Csatlakozásukkal bizonyították azt, hogy tudatában 
vannak annuk, hogy a trianoni szenny tette tünkre ezt az

A  kultuszminiszter az alsótanyai aratóünnepen.
Köpünk Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszter fogadtatását 

ábrázolja.

A MAGYAR 
FÖLDHITELINTÉZET
Budapest, V., Bálvány-utca 7. sz.

Engedélyez jelzálogkölcsönöket 
kizárólag földbirtokra, jelenleg 
45 éves törlesztésre. A legkisebb 
felvehető k ö lc sö n  100 angol 
fo n t  (mintegy 2700 pengő). 
Részletes értesítőt k ív á n a tra  
p o s tá n  k ü ld  a z  i n t é z e t

országot és fekélyesitette el Európa testét. Ezt a szennyet 
vasseprővel kell leseperni Európa testéről és a magyar nép 
egysége lesz az az erő, amely ennek a seprőnek lendületet 
ad, hogy azt eltávolítsa.

A Fővárosi Alkalmazottak Nemzeti Szövetségének 
tisztviselői szakosztálya testületileg csatlakozott a Ligához 
és egyben mintegy 3500 pengőt adott á t a Ligának. Az 
újpesti Reviziós Takarék Asztaltársaság 27 taggal, a szom- 
biaihelyi Pohl Edgár és Fiai gazdasági gépgyár 380 mun
kással, a sasánfmi elemi iskolák tanítótestülete 35 taggal, 
továbbá 1300 tanulóval csatlakoztak a Ligához. Csatlako
zásukat jelentették be még az elmúlt héten a kaposvári, a 
gyulai, a hajdúnánási, a karcagi, a szerencsi, a püspökla
dányi, a putnoki, a paksi, a mezökovácsházai, a kunágotai, 
és a sashalmi ipartestület.

Szesszel kell keverni 
a motorbenzint!

Múlt hét folyamán a hivatalos lapban rendelet jelent 
meg, amely az 1927. évi 27. törvénycikkben nyert felhatal
mazás alapján a motorok hajtására szánt benzinnek vizte
lenitett szesszel való kötelező keverését rendeli el. A ren
delet értelmében 1929 szeptember 1-től kezdve a motorok 
hajtására szánt úgynevezett nehézbenzint csak víztelení
tett szesszel keverten szabad forgalomba hozni. A keveré
ket oly módon kell készíteni, hogy annak 80 százaléka ne
héz benzinből, 20 százaléka pedig viztelenitett szeszből áll
jon. A rendelet életbelépésétől rövidesen megvalósul a tör
vényt létrehozó közgazdasági érdek: a külföldi benzinnek 
hazai termelésű szesszel való pótlása, ami által a külföldi 
benzinbehozatalunk is csökken; másrészt pedig a hazai 
szesztermelés fölös mennyiségének értékesítése. Két
ségtelen ugyanis, hogy a külföldi benzinbehozatal csökken
tése által külkereskedelmi mérlegünk nagy passzíváját is 
kisebbíteni tudjuk, ami pedig jelentős összeget ju tta t a 
magyar közgazdaságnak. Az itthon termelt szesznek belső 
ipari célokra való felhasználásával pedig szesziparunk fej
lődését mozdítjuk elő. A szeszipar fejlődésének mérhetet
len közgazdasági jelentősége van, mert lehetővé teszi az 
eddiginél nagyobb mennyiségű ipari burgonyának és eset
leg más mezőgazdasági terménynek is feldolgozását és ér
tékesítését. A szeszipar megerősödése jótékony hatásai 
van a kisebb gazdaságokra is. Lehetővé válik általa 
ugyanis az, hogy sok gazdaság állatállományának eltartá
sára megfelelő moslékot szerezzen be. A szeszmosléknak 
beszerzése pedig nálunk, ahol igen gyakran kísért a ta
karmányhiány jelensége, elsőrangú fontossággal bir.
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Olcsó búza, drága kenyér!
dig ugyanakkor azért az uborkáért Budapesten kilónkéitIgen tisztelt Szerkesztő ur! Naponként figyelmesen 

olvasom az újságot, amikor délben vagy este a nagy 6- 
ség miatt egy kis pihenőt tartunk a munkában.

Mert most szorgos az idő igy takarodás, cséplés ide
jén, amikor minden épkézláb ember s gyerek, asszony, 
leány mind ott van a mezőkön, rakja a szekeret, hordja 
az eleséget, eteti a cséplőgép mohó száját, hogy magtárá
ba gyüjthesse a magot, amelyből pénz, megelégedett
ség terem a falu apró házaiban. Mégis azt látom, hogy 
hiába verejtékezünk mi ,hiába álljuk a nap rettentő tti- 
zét, azt a tikkasztó hőséget, amely elől a városi emberek 
serege a fürdők hűvös hullámaiban keres menedéket, 
mert a búza ára a világparitas alatt mozog vagy másfél 
pengővel.

A legolcsóbbak lettünk a föld kerekségén, pedig ta
lán legtöbbet dolgozunk érte. Mert ez a mi földünk ugyan
csak megszivja az embert, legyengíti a legerősebb izmo
kat is s mégis azt iátjuk, hogy munkánk nem sok haszon
nal jár, mert terményeinknek nincs ára.

Nálunk most, hogy megindult a cséplés, mindenki 
csak eladni akar. A szegény és jómódú egyaránt, mert 
valósággal kilzködik a falu népe az adósságok keselyűivel, 
amelyek legyőzik, ha nem segítünk rajta.

Csak mi, falusiak érezzük, amikor úgy egy kis szám
vetést csinálunk, hogy ilyen árak mellett, mint amilyenek 
most vannak, megélni nem lehet. Mert hiába termelünk, 
ha nem tudjuk értékesíteni. Ha az ember nem találja meg 
a számítását, akkor lassan megérlelődik benne az a gon
dolat, hogy érdemes-e verejtékezni ott künn a földön, ha 
nem já r semmi haszonnal.

Azt hallottam a körösi atyafiaktól, hogy ott már az 
uborkát nem érdemes leszedni sem, mert nincs ára. Pe-

25 fillért is elkérnek.
De nemcsak a kertiekkel van igy a falu népe, hanem 

a legfontosabb terménnyel, a búzával is.
A legutolsó „Vasárnap"-bán azt olvastam, hogy a pé

kek felakarják emelni a kenyér árát.* Az oka ennek sze
rintük az, hogy a malmok is emelték két pengővel a 
liszt árát, amikor a búza ára alig emelkedett valam it

A búza körül megy a harc az egész világon s mi, a 
falu népe, szomorúan látjuk, hogy amikor mindent emel
nek, ami a búzából készül, akkor óróla megfeledkeznek,

Olyan ez, mintha a házépítést a tetőnél kezdenék 
s nem a fundamentumnál.

Miért olyan csendes most a magyar tőzsde s keres
kedelem, amikor a búza ára megy felfelé az egész vilá
gon? Miért nem sietnek annak az árá t emelni? Miért 
emelik a liszt árát, mikor a búza ára ugyanaz még, mint 
tegnap? Miért lesz az olcsó búzából drága liszt és kenyér?

A malmok üzeme most sem kerül többe, a szén sem 
emelkedett, hát akkor mi az oka, hogy olcsó a búza 8 
drága a kenyér?

Ezekbe kellene egy kicsit belenézni, mint ahogy a 
Vasárnap megirta.

Most nagy börzejáték folyik itt a magyar termés fö 
lött. A falunépe azonban ügyel és feleletet vár a fentebbi 
kérdésekre, mert már egyszer ő is tudni akarja, hogy kik 
azok, akik az életet ebben az országban megdrágítják, 
ahol az olcsó búzából olcsó kenyérnek is kellene lenni.

Egy kisgazda.

• (Azóta már fel Is emelték. Szerk.)

S e g í te n i  k e l l  a  f a lu  n é p é i !
Most, amikor aratás idején a kenyérszedés napjai 

vannak, úgy látszik az Isten áldásával együtt gondok is 
járnak. Mint a fény után az árnyék, úgy kiséri a falu né
pét lépten a megpróbáltatás.

Örömpoharába — hogy szépen fizet a gabona — 
üröm is csöpög, mert az értékesítés réme, hogy miként 
lesz a magyar föld terméséből pénz, már ott üldögél a zsá
kokon.

Peng a kasza, de néma, elhalkult ajkak kísérik suha- 
nását, vidámság helyett gondterhes arccal vágják a ren
det, fürkészve, mit hoz a holnap. . .

Sok panaszos levelet kaptunk az utóbbi időben, 
ami azt mutatja, hogy a magyar falvakban nincs valami 
a rendjén, mert ha már egyszer a mi nehezen mozdítható 
népünk veszi a tollat, hogy levélben öntse ki keserveit, ak
kor azt hisszük egész jogosan, hogy a pohár már betelt 
s elérkezett az ideje annak, amikor komolyan kell az ille
tékeseknek foglalkozni a falu megsegítésének kérdésével. A 
mi népünk természete, hogy szótlanul tűr, s hallgat. Leg
feljebb a sógor, koma előtt mondja el a véleményét. Ép 
ezért nagyon fontosnak tartjuk ezeket a leveleket, s na
gyon megszívlelendőknek, mert meg vagyunk róla győ
ződve, hogy az utolsó remény adta kezükbe a tollat most 
aratás idején, amikor a munka lázában égett máskor a 
falu minden épkézláb embere.

Ezt írja a sok között egy derék kisgazda:
„ I f i  Crczzük s tudjuk, hogy szenvednünk kell édes hazdnk- 

kal együtt.
Elég volna már a szenvedések óráiból. mert közel állunk a 

l.oporsó széléhezi Száz és száz kis kunyhó ajtaján kopogtat a 
végrehajtó, s nem hallani faluhosszat egyebet az elkeseredésnél.

Testvéreim, polgártársak! Ez igy nem mehet sokál Fogjunk 
össze, ne huzzunk szét, mert kis országunk a sir szé
lén áll. Vigyázzunk, nehogy beleiántorodjunk a slrgödör 
komor sötétjébe, mert ha belezuhanunk, nem emel ki ben
nünket senki, nincs barátunk, nincs segitönk, pedig az 
igát amig élünk és az ország szekerét csak m i huzzuk 
pihenés nélkül. Fáradunk, küzdünk hajnaltól késő es
tig és nincs senki, aki legalább egy kis vigasztaló szót szólna hoz
zánk. Vigasztaló szó helyett azonban osak verik a dobot és sza
kad ránk a büntetés, ha valamit elvétünk.

Várják a minisztert az alsótanyaiak.
Képünkön az alsótanyaiak zászlókkal feldíszített küldöttsége

lá th a t ó .
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KtJjdflflJfc az életért, küzdünk (*« szenvedünk a hazáért, do a 
küzdelem és munka megérdemelt gyümölcsét nem mi kapjuk. 
Amit termetünk rengeteg szenvedés árán, potomárért adjuk el ét, 
amit érte akarunk venni, méregdrágán fizetjük meg. Ha nem 
változik az idd feleltünk, akkor kihullunk a sorból, elveszünk, 
mint az utszélrc esett mag. Nemcsak mi veszünk azonban, nem
csak mi pusztulunk el, de elvisz velünk az ország is. E lvisz az 
ország és a nemzet, — mert nem túlzók —  amikor mondom, hogy 
mi vagyunk az ország szive és ha ez a sz ív  nem dobban többel, 
kihűl is meghal az égisz test. A mi verejtékünk öntözi a kenye- 
retadó búzát, a mi erőnk sarjasztja ki a főidből az életet, ami
ből táplálkozik az egész ország. .1 hazának szüksége van ránk 
S tudjuk, nekünk m  szükségünk van a hazára. Mi életet s mun
kát, vért és fáradtságot áldozunk a hazáért, de hisszük, hagy 
minket is szorult helyzetünkben valakinek segíteni kell. A ha
zának meg kell a maga számára teremtenie a becsületes munkás
népét, a kenyérnek megkeresőit. Tudjuk, egy ember, vagy két 
ember rajtunk nem igen segíthet. Magunknak is bele kell áll
nunk az önsegítés munkájába és össze kell fognunk, földművesek
nek. Együtt kell éreznünk és együtt dolgoznunk mindnyájunk
nak, addig, mig édes hazánk talpra áll. Együtt kell dolgoznunk 
nemcsak nekünk, a föld népének, hanem a csonka haza minden 
polgárának. Urnák és szegénynek egyaránt. Kérjük tehát a veze
tőinket a jegyző űrtől egész a miniszter űrig, hallgassák meg a 
panaszunkat és ha lőhet, segítsenek is rajtunk. Egy az egész or
szágé és mindnyájan egyé. Ez légyen jelszavunk!

Ifj. RUOÁSI FERENC  
Szentgál.

így beszél milliók nejében ez a derék szentgáli ember. 
Az ő szava a falu szava. Ezt a falu szavát egyszer már hall
gassák meg az illetékesek, mert olyan, mint a vészharang 
kongása. Ilyenkor pedig mindenkinek helyén kell lenni, 
hogy a veszedelmet megfékezzük. Ma még talán lehet se
gíteni a falu népén, csak félő, hogy holnap nem járunk-e 
vele úgy, mint az egyszerű cigány a lovával, hogy a segít
ség is késő lesz.

A magyar falu népe már csak segítséggel tud járni, 
toljuk tehát ezt a hóna. alá, de minél hamarabb!

M a g y a ro rs z á g  á lla tá llo m á n y a .
A főldmivelésügyi minisztérium a napokban tette 

közzé a tavaszi haszonálfet-összeírás eredményét. A ki
mutatásból megtudjuk, hógy a Magyarországon az év 
elején összesen 1.819.354 szarvasmarhát, 892.131 lovat, 
2.582.255 sertést, 1.573.180 juhot, 24.793 kecskét, 4485 
szamarat és 1386 öszvért tartottak a gazdák. Nagyma- 
gyarországon 1911-ben 6.184.264 szarvasmarha, 2.001.431 
ló, 6.416.424 sertés, 7.697.000 juh, 331.383 kecske, 20.103 
szamár és 1850 öszvér volt. Csonkamagyarország területén 
1911-ben 2.149.756 szarvasmarha, 896.498 ló, 3.322.407 
sertés, 2.406.041 juh volt.

MI HÍR a politikában?
Elkészült a  m agán tisztv ise lő i szo lg á la to t  

szabályozó  törvényjavaslat.
A kereskedelemügyi minisztériumban a múlt hét folyamán 

elkészült a magántisztviselők és kereskedelmi alkalmazottak 
Jogviszonyairól szóló törvényjavaslat, amelyet Herrmann Miksa 
kereskedelemügyi miniszter már szét is küldött az érdekeltségek
nek. A nagyfontosságu törvényjavaslat tíz hatalmas szakaszban 
foglalja össze a törvény által érintett tisztviselők körét, szolgá
lati viszonyuk alapját, a munkaadó és alkalmazott Jogait, to
vábbá az Illetményekre, szabadságra, végkielégítésre, felmondásra, 
kilépésre stb. vonatkozó rendelkezéseket. Az érdekeltségek szep
tember 30-lg tehetik meg észrevételeiket A Javaslat még az ősz 
folyamán az országgyűlés elé kerllL

Karafiáth Jenő beszámolója.
Karafíáth Jenő országgyűlési képviselő, a képviselőház ház- 

□agya vasárnap Vfanosmikoldn tartotta beszámoló beszédót, 
amelyben főként külpolitikai eseményekkel foglalkozott. Óvatos 
épitömunkdra, van szükség —  mondotta többek között —  és biza
kodó türolomtn-el kell várni, m int bontakozik éld a trianoni sötét
ségből Bethlen István gróf külpolitikai küzdelmeinek eredménye. 
Az uj angol kormány munkáját Magyarország feszült figyelem
mel kíséri és mi magyarok bizunk abban, hogy MacDonald meg
érti a magyar törekvéseket. —  Végül azt hangoztatta, hogy a re
vízió kérdésével nem lehet kortespolitikát csinálni.

ő s s z e l  a  m inisztertanács e lé  kerül a  m ező- 
g a zd a sá g i m unkások b iztosításán ak  

törvényjavaslata .
Slaycr János főldmivelésügyi miniszter szabadságrauta- 

zása előtt bemutatta Bethlen István gróf, miniszterelnöknek a 
mezőgazdasági munkások biztosításának törvényjavaslatát. A 
miniszterelnök az alapvető kérdésekben már megegyezett a 
főldmivelésügyi miniszterrel és most már az egyes miniszté
riumokban a számítási munkálatok Is megindultak a törvény- 
javaslat mielőbbi elkészítésére. A Jelenlegi tervek szerint több, 
mint egymillió ember biztosítását ölelt fel a nagyméretű javas
la t  A nagyfontosságu kérdést az őszi minisztertanács tár
gyalja le.

Mikor tilos a vadászat?
Mayer János főldmivelésügyi miniszter a napokban 

rendeletet bocsátott ki, amelyben módosította a vadászati 
tilalmi időről szóló régebbi rendeletet. A miniszter rende
leté szerint, tekintet nélkül az általános vadászati tilalom 
idejére, tilos a szarvasbikára való vadászat október 16-tól 
augusztus 15-ig. Szarvastehénre és szarvasborjura tilos a 
vadászat február 16-tól október 17-ig. őzgidára december 
16-tól október 15-ig. Mezei nyulra tilos a vadászat lőfegy
verrel február 1-töl szeptember 15-ig, lóháton agarak hasz
nálatával január 1-től augusztus 31-ig. Nem szabad fá
cánra vadászni február 1-től szeptember 30-ig, fogolyra 
Pedig december 16-tól julius 30-ig. Házigalambra minden 
'.döben tilos a vadászat. Úgyszintén nem engedi meg a ren
delet a hasznos vadra fényszóró alkalmazásával való vadá
szatot Ez minden időben tilos. A rendelet augusztus 1-én 
lép életbe.

•4 „ V a s á r n a p "  k i a d ó  f i l v a l a l a :  
VIII.. J ó x s e f - k ö r u l  5 .  s z á m .

A „ V a s á r n a p "  s z e r k c s z f ö s é g e :
I X . ,  U l lő l - u t  1. s z á m .
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Fogán}' Sándor a Duna-Száva Adria Vasúttársaság helyettes 
vezérigazgatója.

Pogány Sándor kormányfőtanácsost, a Duna-Száva-Adria Vasút
társaság helyettes vezérigazgatóját a Német Vasutegyesület a 

napokban magas kitüntetésben részesítette.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA

Agyonlőtték Ali Ahmed afgán trónkövetelőt.
Habibullah afgán emir parancsára múlt héten Afga

nisztán fővárosában, Kabulban agyonlőtték a trónra 
igényt tartó Ali Ahmed khánt. Ali Ahmed május végén 
került Habibulah fogságába és nem akart lemondani a 
trónra támasztott igényéről.
Ellentétek a francia kamarában a ném et jóvátétel m iatt.

Poincaré francia miniszterelnök múlt héten hatalmas 
beszédben ajánlotta a kamara figyelmébe a német jóváté
tel uj szakértői tervezetének elfogadását. Kiemelte, hogy 
az uj megegyezés igen kedvező Franciaországra, mert le
hetővé teszi, hogy az Amerikával szemben fennálló tarto
zásokat mihamarabb rendezze. A kamara tagjainak egy- 
része bizalmatlan fogadta Poincaré bejelentését.

Negyvenkét állam tiltakozott az am erikai vám em elés 
ellen.

Az Egyesült Államok, amint azt annakidején megír
tuk, óriási behozatali vámmal akarja a közeljövőben súj
tani az Amerikába érkező külföldi árucikkeket. A vám
emelés ellen a napokban a spanyol, olasz és svéd kormány 
nyújtott be éles tiltakozást az Egyesült Államok Külügyi 
Hivatalához. Ezekkel a tiltakozásokkal most már összesen 
negyvenkét állam jelentette be tiltakozását a vámemelés 
ellen.

Az ellenzék is  mandátumhoz jut a spanyol nemzet- 
gyűlésben.

Primo de Birera spanyol miniszterelnök közölte a 
sajtó képviselőivel, hogy a legutóbbi minisztertanács hatá
rozata érelmében felemelik a képviselők létszámát és az uj 
mandátumok felét a tudományos egyesületek, felét pedig 
a munkásszeryezetek kapják. Ezzel az intézkedéssel a szélső 
jobb- és a szélső baloldali ellenzék képviseletet kap a spa
nyol nemzetgyűlésbe.

Franciaország bizalom m al szor ítja  m eg a fe lé je  nyújtott 
m agyar kezet.

Az egyik igen elterjedt francia lap, a Journal Indus- 
triclle sorozatos cikkeket közölt Magyarországról. A befe
jező közleményben igen rokonszenves hangon irt az ország
ról. A súlyosan meggyötört, de. szabad Magyarország 
írja a francia lap — most Franciaország felé fordul: tá
mogatását kéri az egykori szellemi kapcsolatok és a közös 
forrásból táplálkozó kultúra alapján. Franciaország biza
lommal szoríthatja meg a feléje nyújtott kezet. Kulturális 
téren Magyarországot nagy hivatás várja. Magyarország 
kitartó munkával megint visszanyeri rangját és befolyá
sát, — fejezi be a francia lap a cikksorozatot.

M egkezdődött a szovjet-k inai háború.
Az évek óta tartó  ellenségeskedés nyílt háborúban rob

bant ki Szovjetoroszország és Ki na között. A szovjet csa
patai legújabb jelentések szerint a mandzsuriai határ men
tén megtámadták a kínai csapatokat és elfoglalták a kínai 
vasút két határállomását, Mandzsuin és Pogranicskaját. A 
kinai csapatok, hogy megakadályozzák a vörösök előnyo
mulását, felrobabntották a pogranicskajai vasúti alagutat. 
A Szan-fen-szó tengerszorosban orosz csatahajók jelentek 
meg és megkezdték az előnyomoulást a kinai vizek felé. A 
kinai tengerészeti parancsnokság aknák elhelyezésével vé
dekezik az orosz flottatámadáfja ellen. Az orosz Amurflotta 
Blagovjecsenszk kikötőjében gyülekezik. Az orosz kereske
delmi gőzösöket is ide rendelte a szovjet. A gőzösöket a 
vörösök csapatszállitásokra használják.

Kinai jelentés szerint a napkingi kormány nem válaszolt 
az utolsó jegyzékre, amelyben a szovjet bejelentette a dip
lomáciai viszony megszakítását.

Am erika é s  Japán nem rokonszenvez K ina akciójával.
Washingtoni jelentés szerint az amerikai diplomácia 

nem rokonszenvez túlságosan Kina törekvéseivel. A közvé
lemény inkább Oroszország oldalán áll, ez nem a bolsevis
ták iránt való rokonszenvnek a jele. hanem egyszerűen an
nak, hogy Amerika meg akarja védeni a Kínában élő ame
rikaiak vagyonát, ami pedig háborúban lehetetlen.

Tokiói jelentés szerint a japán hadügyminiszter ki
jelentette, hogy Japán nem küld csapatokat Mandzsúriába 
és az ügyet Kina és a szovjet belügyének tartja.

Briand tárgyal a kinai és az orosz nagykövettel.
Francia jelentés szerint Briand külügyminiszter múlt 

pénteken kihallgatáson fogadta a nankingi kormány párisi 
követét, Kaolu meghatalmazott minisztert. A kinai követ 
látogatása után Dowggaleszki párisi szovjet követ jelent 
meg a külügyminiszternél. Briand a két követtel az orosz- 
kinai feszültségről tárgyalt.

Amerika a K ellogg-paktum m al akar békiteni.
Amerikai jelentés szerint az Egyesült Államok kor

mánya már lépéseket te tt abban az ügyben, hogy Kina és 
Szovjetoroszország között a Kellogg-egyezség alapján békét 
közvetítsen. Az amerikai külügyminisztérium megkereste 
Briand francia külügyminisztert is a béke közvetítése ér
dekében.

Elhalasztják a jóvátétel] konferenciát.
Londoni jelentés szerint az angol kormány javaslatot 

tesz a jóvátételi konferencia elhalasztására. Az egyik nagy 
angol napilap véleménye szerint az augusztus elsejére hir
detett konferenciát csak ősz folyamán hívják össze.

Kommunista kémeket fogtak cl Párisban.
A Humanité cimü francia kommunista lap szerkesz

tőségében a párisi rendőrség a múlt hét folyamán ház
kutatást tartott, amikor is nagymennyiségű kommunista 
iratot foglalt le. A lap igazgatóját és több munkatársát 
a rendőrség letartóztatta, mivel kiderült, hogy a lap 
szerkesztősége az orosz szovjet javára kémkedett.
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m e z ő g a z d a s á g
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.
A friz ju h ró l.

Irta: Weszely Mihály intéző.
A fríz juhot Frieslandból (az Északi-tenger mellett 

fekvő dús legelőkkel rendelkező és enyhe klimáju ország
ból) importálták hazánkba is, ahol meghonosult s otthoni 
tulajdonságaihoz még egy, a mi viszonyaink között igen 
ft ntos sajátságot vett fe l: az edzettséget. Friesland kii
mája a tenger közelsége és a párás levegő folytán enyhe. 
Lakossága felvilágosodott, müveit s a szomszédos holland 
nép példáján földmiveléssel foglalkozik, mely téren kiváló 
eredményeket ért el. Szarvasmarhája és juha világhírű — 
bő tejelése révén. Legelőin, rétéin pásztorra szükség nin
csen. Minden egyes birtokos 1—2 holdas parcelláját 2—3 
méteres árok keríti, melyben a tenger vize képez határt. 
A friz kisgazda ezen legelőn ta rtja  tehenét, 2—3 juhát s 
ezek bárányait kora tavasztól a tél beálltáig. Persze, van
nak oly szegény emberek is, kiknek földjük nincsen. Ezeké 
az országutak árka, hol egy levert cövekhez kötött juh elég 
táplálékot talál s lesz a valódi „szegény ember tehe- 
né"-vé. , ' '

A friz juh teste nagy. Fején sem szarv, sem 
annak durványa nincsen. Fején és végtagjain nincs 
gyapjú. Kopasz a csánkig lenyúló, vékony farka is. 
Törzsét 10—15 centiméter hosszú, tömött gyapjú 
borítja. A kifejlett állat magassága 80—90 centi
méter (kosoknál még enné! is több), testhossza a tarkó
tól a farktőig körülbelül ugyanannyi. Súlya anyánál 
70—90 kg., kosnál 80, egész 100 kg.-ig, mely élősúlynak 
mintegy 60—65 százaléka az élvezetre alkalmas husanyag. 
A friz juh évenként egyszer ellik, még pedig ritkán egy, 
csaknem mindig két bárányt, sőt hármas ellés is eléggé 
gyakori. Persze, ez utóbbi nem kívánatos, mert a harma
dik bárányt felnevelni csak az anya túlságos kihasználása 
mellett lehet. Két bárányt azonban a friz juh igen könnyen 
bir el.

Az elléskor 4—5 kg. súlyú bárányok igen gyorsan fej
lődnek s hat hónapos korban, 40—50 kg. súly mellett tel
jesen kifejlődtek arra, hogy űzzenek, illetve üzekedjenek. 
így aztán az alig egy éves állat már leellik, újra két bá
rányt hoz s tejel késő őszig. A bárányok ezen gyors kifej
lődése a friz juh egyik kiváló jó tulajdonsága.

A friz juh öt-hat hétig szoptatja bárányait s ezen idő 
elteltével fejelhető. Hogy jó tejelő állat, azt már nagy tő- 
gye is elárulja, de tejeléséről leginkább a következő szá
mok nyújtanak tiszta képet.

A kezelésem alatt álló (Keiecsény-pusztai) friz juhok 
a fejésnél a következő tejmennyiséget adták:

49. sz. juhom 168 nap alatt adott 183.05 litert
59. sz. „ 1 6 8 ..................... 193.27
65. sz. „ 1 6 8 ..................... 197.12
32. sz. „ 1 6 8 ..................... 211.74
60. sz. „ 1 6 8 ..................... 194.01
Öt darab juh tehát 168 nap alatt

összesen: 879.19 litert

I g á s lo v a in k  t a k a r m á n y o z á s á r ó l .
Irta: Schandl József dr.

A dolgozó lovak, mint általában erőtermelő állataink, 
főleg két okból igényelnek tápanyagot. A tápanyagokból 
tartják fenn a testekben lüktető életet, másrészt a táp
anyagokban rejlő erőt használják fel munkájuknak (moz
gás, igavonás) végzésére.

Hogy lovaink adott munkaviszonyok közt megfelelően 
vannak-e takarmányozva, az abból tűnik ki, hogy lovaink 
bizonyos jó kondíciójukat (tápláltsági állapotukat) meg

őrzik-e. A tultáplált ló elhizik, a kellőleg nem táplált pedig 
lesoványodik. Mindkét eset intő jelül szolgáljon arra, hogy 
a takarmány mennyiségén változtassunk. Nem helyes a 
dolgoz lónak tultáplálása. Ugyanis a szükségesen felül ete
tett tápanyagok a szervezet zsírszövetét növelik, ami ke- 
rekded formát biztosit ugyan a lónak, de nem szabad fe
ledni, hogy az elzsirosodott szervezetben elpetyhüdnek az 
izmok, működésűkben zavart szenved a szív és a tüdő. 
Még súlyosabb hiba a dolgozó lónak fukar takarmányozása. 
Ha a takarmányban nem nyújtunk dolgozó lovunknak 
kellő tápanyagmennyiséget, akkor a tőle megkövetelt 
munka végzésére a szervezet zsir készle tét, később pedig 
húsát áldozza fel, azaz lesoványodik. Már pedig a sová
nyodó lónak munkakedve, munkaképessége csökkent, sőt 
elgyengült izomzata még a neki nyújtott tápanyagmeny- 
nyiséget se tudja már úgy kihasználni, mint a megfelelő 
kendicióban tarto tt ló. Ugyanis kétségetkizáró igazság, 
hogy kevesebb a munkateljesítmény egyazon tömegű táp
anyagokból is, ha a munka az illető szervezetre nézve meg
erőltető és ha a szervezet fáradt. Már pedi. a sovány ló 
gyorsan fárad és aránylag könnyebb munka is csakhamar 
megerőltető lesz számára.

Az eddig mondottakból kiviláglik az is, hogy a ló táp
anyagszükséglete arányban van az esetröl-esetre végzendő 
munka nagyságával. így, természetes, hogy helytelen volna 
lovainknak egész évben egyenlő napi takarmánymennyisé
get nyújtani és ugyancsak célszerűtlen, összes lovainkat 
egyformán táplálni. A nehéz munkák idején nőjjön az ab
rakadag, mig a kevésbé szoros munkaidőben csökkenthető. 
Amelyik lovunk többet dolgozik, annak adagja is nagyobb 
legyen.

A gazda szemére tehát nemcsak a sikeres hizlalásnál, 
hanem a lovak munkaképességének gazdaságos kihasználá
sánál is szükség van.

y lp r ó  Jó ta n á c s o k .
Legértékesebb s zá n tó fö ld i ta k a rm á n y  n ö v én yü n k  a  lu c e rn a .

miért is ennek termesztését kell a legnagyobb arányban felka
rolni, feltéve természetesen, ha a talaj a lucerna termesztésére 
alkalmas (mélyrétegű, nem mészszegén.v stb.). Ha azt akarjuk, 
hogy zártállományu és hosszú élettartalm a lucernásunk legyen, 
vessük azt védőnövény nélkül, elég sűrűn (kát. holdanként leg
alább 12—15 kg.-ot). trágyázzuk felül a szükség szerint foszfor- 
savtrágyákkal, esetleg a vetés évében salétrom trágyákkal és vé
gül az évenkénti fogasolásról és gyomirtásról se feledkezzünk 
meg. Baltacimot vagy más évelő pillangósvirágú takarmánynö
vényt vetni akkor, amikor a lucerna is jól szokott sikerülni, nem 
érdemes.

BÁRMIVEL PERMETEZÜNK SUIFAROLT 
MINDIG KEVERJÜNK A PERMETLÉBE

KOLLOID KEN PERMET SZŐLŐBEN 

ÉS GYÜMÖLCSÖSBEN A BŐ SZÜRET 
BIZTOSÍTÉKA + CHINOINUJPEST
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Egyik leghálásabb kerti gyümölcsfajtánk a szamóca. Rend
kívül nagy terméseket arthat; 100 négyzetméterenként 100 kg. 
termést ad. sőt néha még töbliet is. nem tartozik a ritkaságok 
közé a 150 kilogrammos termés sem. Egy-egy gyümölcs 
súlya 40—60 grammot is meghaladja, de csak akkor, 
h a ' az állandó kapáláson, tisztántartáson és trágyá
záson kivid a szamóca elvadulását is megakadályozzuk. Gyii- 
mölcsérés után ugyanis a szamóca nagy mértéklien indásodik. 
Ezek az indák uj bokrokat fejlesztve, igen gyengítik az anyatö
vet, miért is ezeket még fiatal korukban (julius-augusztus hónap
ban. körülbelül kéthetenként) le kell metszenünk. Ily módon az 
anyatő erösbödik, mely azután sok és nagy gyümölcsöt fog te- 
reinni.

Az istállótrágyát leghelyesebb nyáron, vagy ősz elején ki
hordani, elteregetni és azonnal alászántani. E célból a tarlót 
lebuktatjuk, a szükség szerint fogasoljuk. hengerezziik s mihelyt 
kizöldült, de a gyommagvak magkötésétől még nem kell ta rta 
nunk, az istállótrágyát ráhordjuk és elteregetjük és azonnal kö
zépmélyen alászántjuk, ősszel a rendes mély szántást elvégezzük.

Tarlóba csakis akkor vessünk, ha a fokozottabb trágyázás
ról gondoskodhatunk. Sok esztendőben sikerülhet a kettős ter
mesztés, de ezt a másodtermény után vetett növény fogja meg
érezni, úgy. hogy végeredményben jövedelmünket nem, hanem 
csak munkánkat szaporítottuk. Abban az esetben azonban, ha a 
talaj kellő megmunkálásáról, elegendő istállótrágyázasáról és a 
vetendő növények természetének megfelelő műtrágyázásáról gon
doskodunk, a kettős termesztés lesz egyik legbiztosabb módja jö
vedelmünk növelésének.

A termés mennyiségét és minőségét a jő talajmunkálatokon, 
a nemesített vetőmagvak használatán és a bőséges istállótrá
gyázáson kiviil céltudatos műtrágyázással nagy mértékben fokoz
hatjuk. A miitrágyák — mint ismeretes — az őszi növények alá 
adva fejtik ki legnagyobb hatásukat. Sok gazda azonban későn 
rendeli az ősziek alá szükséges műtrágyákat s emiatt későbben is 
vet. A vetés megkésése a mi viszonyaink között mindig súlyos 
hiba. Rendeljük meg tehát már most a szükséges műtrágyákat s 
vessük az őszieket idejében s akkor majd a műtrágyák is teljes 
hatást fognak kifejteni.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
G A Z D A T A R S A D A L M I H ÍR E K

Ninrsen munkanélküli Békésvármegyében.
A békésmegyei gazdasági felügyelő jelentése szerint a vár

megyében az utóbbi időben megszűnt a munkanélküliek száma. 
Az összes mezőgazdasági munkások elhelyezkedtek. Sőt néhány 
helyen több mezőgazdasági munkást tudnának alkalmazni. így  
például Gyulán hiány van a mezőgazdasági munkásokban és 
l-ndrőd vidékéről toborozzák az aratókat. A jelentés adati sze
rint a termés közepesnek mondható. Búzából katasztrális holdan
ként, atlag ot és fél métermázsa termés várható. Rózsitól öt mé- 
temiázsa, árpából hét, zabból pedig nyolc métermázsa várható 
termes. A gyomai és szeghalmi járásokban volt idén a termés a 
leggyengébb. Tengeriből rekordtermés várhaté.
Nagyobb létei búzát adtunk el Norvégiának és Németországnak

Az amerikai búzának a világpiacról való elmaradása után j 
ki;.fölfii államok figyelme mindinkább a magyar búza felé fór 
dúl. Így a múlt hét folyamán olyan állam jelentkezett vevőnél 
a magyar búzára, amely legutoljára 1911-ben vásárolt tőlünk ga 
I lo n á t .  Ez az állam Norvégia. Norvégia most nagyobb mennyiségi 
r"-”rjt vásárolt Budapesten. Múlt pénteken az egvik gabonakivi 
teli vállalatunk ötszáz vagon búzát adott el Németország szá 
™ára. Ez annál is örvendetesebb jelenség, mert a német keres 
kedők az utóbbi esztendőkben mindig elkerülték a magyar gabo 
napiacot Anglia régebben is állandó lisztvásárlónk volt és kiilii 
nősen a finomabb minőségű, úgynevezett grizes, nullás liszté 
c r a h° ^  A,merika ls 'evőként jelentkezett a ma 

K ,Z Ek-7snlt ÁIIi‘“ °k számára ugyanis nagyobb té
u to lM ral-léh  khíot,ek le a budapesti piacon. Amerika lég 
u t o l j á r a  bekében vásárolt tőlünk.

Jó közepes bortermés várható.
„ t é l i e m 1 Szerlnt az országban a jól keze

- meSő™tt szőlőkben jő termés várható, a rosszu 
zelt szőlőkben azonban a hibák helyenként igen súlyosak. É, 
r á ^ rk ^ - a^ r , Caak *  kö:epea termült várhatunk. , 
f‘,b^ínfií „kOr" HU'ny''k kózött Ziljlott le- csupán a kada 
fajtánál okozott a gyakori esőzés és a hideg valamelyes kai

peronoszpora fellépése helyenként a fürtökben is észlelhető volt. 
Általában véve nem nagyarányú. Az országban tekintélyes 
mennyiségű bor van készleten. .1 kínálat a jótermésre való te
kintettel elég nagy. A kereslet neonban, mirel a fogyasztás külö
nösen gyenge és a kiviteli forgatom lanyha, igen kicsiny. Az árak 
lefelé való irányzatot mutatnak.

Szabadságra ment a földmivelésügyi miniszter. 
Mayer János földmivelésügyi miniszter múlt héten meg
kezdte szabadságát és előreláthatóan három hétig lesz tá
vol a fővárostól. A miniszter szabadsága alatt a kihallga
tások elmaradnak.

Leventezászló avatás Nagyniágóeson. Gyönyörű ünnepség kö
zött avatták fel a múlt héten Nagymdgócson a lafostanyai le
ventecsoport zászlóját. Délelőtt Szilágyi László plébános szen
telte fel a leventelobogót, délután pedig Kőszeghy Béla földbir
tokos tanyáján folyt le a zászlóavató ünnepség. A zászlóanyai 
tisztet Kőszeghy Béláné látta el. A díszes ünnepségen Árpádte
lep, Bojárlelep. Gádoros, Nagymágúes, Ótompahát és üjtompn 
hát leventéi népies küldöttségekkel vettek részt.

Gyümölcsügyi bizottságot létesített a földmivelés
ügyi miniszter. Mayer János földmivelésügyi miniszter a 
magyar gyümölcstermelés újjászervezése és fejlesztése 
céljára Országos Pomológiai (gyümölcsi) Bizottságot lé
tesített. Az országos gyümölcsügyi bizottság feladata, az 
egész ország gyümölcstermelésének uj alapokra való fek
tetése és a gyümölcstermeléssel kapcsolatos kérdések ál
landó szemmeltartása. Az országos bizottság elnökévé An
gyal Dezső gazdasági főtanácsost, a magyar királyi ker
tészeti iskola nyugalmazott igazgatóját nevezte ki a mi
niszter.

Uj fürdő nyílt meg Hódmezővásárhelyen. Múlt va
sárnap nyitották meg Hódmezővásárhelyen az ország 
legnagyobb fövényfürdőjét. A fürdő a város legszebb 
pontján, a Szegedi-uti villasoron épült.

A világ legmagasabb tengerije.
A képünkön látható tengerit az egyik amerikai nagy mezőgaz

dasági üzemben termesztették.
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Nyári strófák.
1.

„Megölte való k i magát,
Az hozta ezt a rossz időt . . 
így  énekelt nagy dalnokunk 
.Jó néhány évtized előtt.

Ha mámo élne — azt hiszem.
Másként szólna lantján a dal:
„A nyár, a nyár ilyen öreg 
És mégis ilyen fiatal! . .

3.
Dundninnen, Dunántúl,
Meglapul a kicsi nyúl:
De nem a puskától fél . . .
A zt hiszi, hogy itt a tál.

Dundninnen, Dunántúl.
Szönnebundát hord a nyúl:
Teste remeg, cilerázik,
Nyári napon, jaj, de fázik! . . .

Nőm megyek én semerre,
Mert Hivit a Nemére.

Nincsen meleg, Szahara;
De. van hideg zúzmara.

ím e: nyári örömök.
Hogyha korcsolyát kötök.

Nem érik a megy a fán.
Kirándulni visz a szán.

irigyel a szeretőm:
Van egész uj hócipőm.

Ki mint vet, úgy is ara t;
Hol veszünk egy kis nyarat!! . . .

GYALOGOS PÉTER.

Meghalt a békéscsabai polgármester. Berthóty István dr„ 
Békéscsaba kiváló polgármestere múlt kedden hivatalában 
rosszul lett. A polgármestert a szegedi klinikára szállították, 
ahol vakbél-műtétet hajto ttak  ra jta  végbe. A műtét után ja 
vulás mutatkozott, de szombaton reggel rosszabbodás állott be 
és a közszeretetben álló polgármester délelőtt fél 10 órakor 
meghalt. Berthóty polgármestert a város saját halottjának te
kintette és nagy pompával tem ettette el.

Oklevéllel és pénzjutalommal tüntette ki a földmivelésügyi 
miniszter Kovács .Mihály gazdát A földmivelésügyi miniszter el
ismerd oklevéllel és pénzjutalommal tüntette ki Kordc-i Mihály 
alsószentiványi mezőgazdasági cselédet, aki ütvén éve szolgál az 
alsószentiványi SrÍMáa-féle uradalomban. Az ünnepség a község
háza nagytermében volt, amikor is Koiesxy Gyula főszolgabíró 
adta ál a kitüntetést az ünnepeknek.

Ellenőrzik a bérrséplögépek működését. Ismeretes, hogy a 
földmivelésügyi miniszter a tavalyi év folyamán rendeletet bo
csátott ki, amelylien utasította a gazdasági felügyelőségeket, 
hogy a bércséplésekkel foglalkozó bércséplötulajdonosok gépét 
vizsgálják felül abból a szempontból, hogy a gép működése ki
fogástalan*. .1 hibdtan működő gépek munkáját azonnal be kell 
büntetni és újból való megkezdésére az engedélyt csak akkor 
szabad kiadni, lia a gép tulajdonosa már gondoskodott a hibák 
kijavításáról. A hatóságok teljes szigorúsággal szereznek érvényt 
az ölet beléptetett rendeletnek.

Robbanás a hajmáskéri gyakorlótéren. Múlt csütör
tökön délután a hajmáskéri tüzérségi gyakorlótéren, tüzér- 
ségi gyakorlat alkalmával az egyik gránát felrobbant. A 
gránátszilánkok több katonát súlyosan megsebesítettek. 
1 iktor Erik százados, Zsíros Károly szakaszvezető, Csuta 
Ferenc főtüzér és Szabó II. Mihály tüzér súlyos sebébe a 
helyszínen meghalt. A többi sebesültet a székesfehérvári 
kórházba szállították. A robbanást valószínűen a gránát 
gyártási hibája okozta.

Uj regényünk.
Tomas Walshnak szenzációs detektivregénye, amely 

lapunkban Újhelyi József mesteri fordításában jelent 
meg, mai számunkban véget ér. Uj regényünk megvá
lasztásánál tekintettel voltunk olvasóközönségünk óha
jára, amikor ismét a magyar falu bűvös-bájos szavú köl
tőjének és régi szerelmesének, Nyáry Andornak, egyik 
legbájosabb regényét adjuk olvasóink kezébe. A regény 
cime: Lakodalom, vidám regény, amely a magyar falusi 
életben játszódik le. Szerzőjét, Nyáry Andort, nem kel! 
olvasóinknak bemutatnunk, hiszen jól ismerik előző írá
saiból, amelyekből már sokat hozott a Vasárnap. A. regény 
közlését jövöheti számunkban kezdjük meg.

Gránátrobbanás a pécsi szegényházban. Múlt szer
dán este halálosvégü robbanás történt a pécsi szegényház
ban. Hegyi József mázolóinas, a pécsi szegényház lakója, 
valahol egy harctéri gránátot talált és azt este, munka 
után, a szegényházban szétfeszíteni próbálta. A gránát 
Hegyi kezében .széjjelrobbant. A robbanás a szerencsétlen 
fiatalembert széttépte és a menház lakói közül többet sú
lyosan megsebesített. A pécsi rendőrség megindította a 
nyomozást annak kiderítésére, hogy honnan került a vég
zetes gránát a pécsi szegényházba.

Olcsó tengeri nyaralás l’nrlorosehan. T’ortoroséból írják, hogy 
az Adria legszebb helyét ismét nagy számban keresik fel a ma
gyarok. Portorose gyönöyögü fekvése, kitűnő vize, nagyszerű 
strandja különösen alkalmassá teszik arra, hogy a magyar gyer
mekek százai keressék fel. Mindenütt magyar szót hallunk a 
tengerben, a strandon, az utcákon. Különösen sokan vannak ma
gyarok a Caso-Koaso-szállóban, amelynek tulajdonosa, Nikola 
Bérli nemcsak magyar kiszolgáló személyzetet, hanem magyar 
szakácsot is tart. Közvetlenül a tenger mellett lévő villáiban év- 
rői-évre mind többen és többen üdülnek magyarok. A fürdőven- 
dégek rendelkezésére áll a tengeri szórakozás minden eszköze, 
csónak, vitorlás és saját strand. Az egyedüli magyar konyha 
Portorosebon. Amint értesülünk, a mostani főszezonban napi 
7—8 pengőért telje* penzió, fürdővel kapható. Ajánlatos a levél
ben megkereséseket magyar nyelven, kellő időben a szálló tu la j
donosához intézni.

Molnár Samu kormány-főtanácsos. A kormányzó a  minisz
terelnök előterjesztésére Jfoíwcr Samut, a Nemzetközi Gépkeres
kedelmi r.-t. vezérigazgatóját közgazdasági téren szerzett érde
mei elismeréséül ni. kir. kormányfőtanácsossá nevezte ki. Méltó 
férfiút ért ezúttal e kitüntetés, aki a vezetése a la tt álló válla 
latot, amely a magy. kir. állami gépgyár gyártmányait hozza 
forgalomba, céltudatos munkával, gazdasági életünk egyik leg
jelentősebb tényezőjévé emelte és amely az ő irányítása mellett 
különösen nagyarányú és eredményes export tevékenységet fejt 
ki és hogy egy ilyen irányú tevékenység mit jelent akkor, ami
dőn a magyar gazdasági életnek legégetőbb kérdése a kivitel 
fokozása, felesleges külön hangsúlyozni. A kiváló férfiú kitün
tetése a legszélesebb körökben örömet és megelégedést vált ki.

Ellopták a belga király zsebóráját. Belgium világ- 
hirő fürdőhelyén, Osíendéöeti a napokban kilopták az ott 
időző belga király zsebéből az aranyórát. A rendőrség né
hány napi nyomozás után letartóztatta Itehén orosz emi
gránst, akinél megtalálták a király ellopott óráját.

MBGYRR EMBER ♦
m a g y a r  c é g i ü l  v á s á r o l

O  minden hangszert, $
melyet a legfinomabb minőségben 

és legolcsóbb árban

R E M É N Y I  M I H Á L Y
hongszcrtelepe szállít.

U p e s t ,  VI. Z j .  Kii*<33y-u. 5S

Kérje m ost megjelent uj 
árjegyzékemet.
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Mikor jön már az a nap ■ • •
ifikor jön már a: a nap,
Amely elviszi a gyászt,
.4 hétköznapi gondot 
És ez! a sok sirat 
ifikor hull le a bilincs.
Mikor lesz szabad hazánk?
Sírra tekint ti földre 
Honszerző Árpád apánk!

ifiért hullt el annyi rér.
Miért r«n annyi temető,
Hopp a hősök keresztjei 
Sok helyen egész erdői 
Hazánk mégis koneolt test 
S mi húzzuk a rabigát . . .
Sírra tekint a földre 
Honszerző Árpád apánk!

Szegény koldus nemzedék.
Te számkivetett magyar!
Oh, ha már másod nincsen,
Sújts körül mankóddal.
És ne tűrd meg nyakadon 
Az éhes rabló csordái . . .
Sírva tekint a földre 
Honszerző Árpád apánk !

E földön, melynek minden 
Kis rögéhez rér tapadt,
Rabló, méltatlan, szenny nép 
Vígan nem lakmározliat!
Majd egyszer napfényre ju t 
S feltűnik az igazság . . .
Aztán már nem fog sírni 
Honszerző Árpád apánk!

KÁPOSZTA FERENC (fpolyvere.)

Összedőlt az épülő oláh színház. Bukarest legújabb 
színháza, a Mária királyné színház, melynek építését a na
pokban kellett volna befejezni, múlt kedden délelőtt óriási 
robajjal összedőlt. A kivonult tűzoltók és katonák számos 
halottat és súlyos sebesültet húztak ki az összedőlt szinház 
romjai alól.

Vasvillával szúrták le Sárköz rémét. Széli István decsi kis
gazda, akit garázdasága miatt Sárköz réme néven neveztek, az 
elmúlt héten régi haragosának. Borjádi Józsefnek portájára 
ment és régi huszárkardjával támadt haragosára. Borjádi vas
villával védekezett Széli támadása ellen. A verekedés során Bor
jádi vasvillával fejbevágta a Széli kíséretében lévő egyik ci
gányt, majd pedig a vasvillával mellbesznrta Széli Istvánt. Szélt 
a szúrás következtében a helyszínen meghalt. A rendőrség meg
indította a vizsgálatot.

Megházasodtak a sziámi ikrek. A nálunk is hírből 
ismert sziámi ikrek, Lucia és Simplicio Godino a napok
ban Manilában, a Fülöpszigetek fővárosában tartották 
esküvőjüket. A sziámi ikrek két testvért vettek el.

Mérges skorpiók lepték el Északafrikát. Spanyol jelentés 
szerint az északafrikai Aáadil város környékén fekete skorpiók 
Jelentek meg, amelyek ellepték a környékbeli falvakat. A skor
piók mérges csípése következtében számos haláleset történt.

Varjura lőtt és embert talált. Kálóczi Ferenc szenyéri gazda 
műit héten varjuvadászás közben véletlenül rálött Csordás Ven
del gazdálkodóra. Csordás lábába több sörét fúródott, úgyhogy 
azonnal kórházba kellett szállítani, ahol megoperálták a szeren
csétlen gazdát.

128°|0 s z a p p a n f ő z ő  l u g k ö v e t ,
GERSIL-léle szinszappant 5  kgr. postacsom agban  
szállítok, lugkó csőm. P  4.50, szinszappan 5 kgr. P  6 . —  
Lugkövct k izárólag szappanfőzéshez szá llítok, hozzá a hatósági 

engedélyt megszerzem. Pontos cim  közlését kérem.

G C R S T L  s z a p p a n g y á r
L e ra k a ta : Budapest, V1L, D ob -u tca  43. szám .

Aratnak Amerikában.
Képünkön trak to r vonta tja  az aratógépet az egyik am erika i 

farm on.

O L V A S Ó I N K H O Z !
Felkérjük azokat az igen tisztelt előfizetőinket, akiknek elő

fizetése 1929. évi julius hó 31-én le já rt hogy a már megküldött 
befizetési lapon az előfizetési dijakat beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldésében fennakadás álljon be.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK:
Egész é v r e .................................... 8 Pengő
F é l é v r e ......................................... 4 Pengő
Negyedévre ...............................2 pengő

Mutatványszámot levelezőlapkérésre ingyen küld a
VASÁRNAP kiadóhivatala

Budapest VIII., József-könit 5.

Rossz idő já r  az ó ce án rep ü lő kre . ídzikovski és Kabala len 
evei repülőtisztek a Pilsudszkí Marsall nevű repülőgéppel Ameri 
kába akartak repülni. A két lengyel alig ért gépével a  tenger 
fölé, máris vissza kellett tömtök, mert az óceán felett óriást vi
har dühöngött. A Pilsudszkí Marsall leszállt az Azori-szigetek 
mellett s a leszállás alkalmával a gép teljesen összetört. Idzi- 
kovski azonnal meghalt, Kubala pedig súlyosan megsebesült. — 
A francia fővárosból szombaton reggel szállt fel a Kérdőjel nevű 
francia repülőgép, amelyen Cosle és Bellanti nevű francia repü
lők ültek. A franciákat vihar érte utói a tengeren és húszon 
nyolc órai meddő küzdelem után vasárnap visszatértek Párlsba.

Régi gyilkosságot nyomozott ki a csongrádi csendőrség. 
Múlt év nyarán az egyik csongrádi tanyán holtan találták  Sípos 
Lajosnét, Sípos Lajos gazdálkodó feleségét. Az asszony halálával 
egyidőben eltűnt az asszony férje, Sípos Lajos is. A csendőrség 
erélyes nyomozást indított a gyilkosság és a rejtélyes eltűnés 
ügyében, mig végre most, egy év után Sípos leánya. Palásti Ko
vács Mihályné és férje személyében elfogták a gyilkosokat. Pa 
lásti Kovács Mihály, amikor meglátta, hogy feleségét elfogták, 
mérget ivott és azonnal m eghalt Az asszonyt előzetes letartóz 
tatásba helyezték.

Meghalt a mérgesgomhától. Till Jánosné 60 éves bonyhádi 
asszony múlt héten a piacon gombát vett és azt megfőzte. Alig 
hogy megette az elkészített gombát, mérgezési tünetek között sú
lyosan megbetegedett és mire az orvos megérkezett, az asszony 
gombamérgezésben meghalt. Megindították az eljárást annak ki
derítésére, hogy kitől vásárolta a mérges gombát.

Patkányok, egerek, mezei egerek tökéletes k iirtására  legjob
ban ajánlható a „Itatinol" irtószer, mely fertőzőbetegsége' 
plántál az Illető állatfaj közé és nem csak azon állatot pusztítja 
el, mely közvetlen evett belőle, de a vele érintkezőket is gyöke
resen kiirtja, anélkül, hogy más hasznos háziállatra, avagy az 
emberre veszedelmes volna. így bármely élelmiszer mellett sza
badon alkalmazható. Ugyanezen cég előállít sváb-, niszni-, csó
tány-, hangya- stb. rovarirtószereket is, mely irtószer csak egy 
szeri kirakással néhány nap alatt tökéletesen kiirtja eme kel
lemetlen férgeket. Napiárban utánvéttel szá llítja : Rational 
Laboratórium, Budapest, Murányl-u. 36.
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Miért nem tud hazajönni Szalai István 
zalakoppanyi magyar?

V á n d o rú t M a g y a ro rs z á g b ó l A m e rik á b a , o n n a n  p e d ig  O ro s zo rs zá g b a .
A háború alaposan felforgatta az embersorsok meg

szokott rendjét. A régmúlt és annyiszor visszasírt, boldog 
békeidőben a falusi ember ott hordozta körül a szóméit 
utoljára, ahol csecsemőnézésével legelőször csodálkozott 
bele a világba. Igaz, akkor is sok jó magyart kivert a 
nyomorúság Amerikába; akkor is szivárgott a falusi elem 
emberibb sors reményében Budapestre és a nagyobb vá
rosokba, de a föld sírig hü fiainak legtöbbje mégis csak 
szülőfalujában élte le nevetésből és sírásból, keserűség
ből és bizakodásból összerótt életét.

Ennek az állapotnak aztán iszonyú kegyetlenséggel 
vetett véget a háború. Kiráncigálta az embereket életük 
rendes sodrából; eldobálta őket sohasem látott-hallott vi
dékekre; beléjük oltott sohasem érzett fájdalmakat és 
olyan szörnyűséges szenvedésekkel tört reájuk, hogy azok 
nyomát élete végéig magán viseli, aki például végigélt 
egy — pergőtüzet.

. é  ^ábonis szenvedéseknek egy másik, rettenetes, ma 
is élő fa jtá ja : a hadifogolysors. Ezekkel a szerencsétle
nekkel talán még keményebben elbánt az Isten haragja! 
Egy-egy hadifogolytörténet valóságos rémregény, tele 
borzalmakkal, képtelen kalandokkal és megrendítő erőfe
szítésekkel a — szabadulás felé!

Hála Istennek, a hadifoglyok nagy részének mégis 
csak sikerült hazajutni. De vájjon, hányán lehetnek még 
odakünn, Szibéria elérhetetlen síkságain? Sokan tízez
rekről beszélnek, mások jóval kevesebbre becsülik ezt a 
szomorú számot. A kormány évekkel ezelőtt lezárta a ha
difogoly-akciót, államköltségcn ma már nem jöhet haza 
senki. Pedig.bizonyosan lehetnek, akikhez sohasem jutott 
el a hire, hogy hazajöhettek volna . . .

Vannak aztán szép számmal olyanok is, akik nem 
akartak és nem is akarnak hazajönni. Ezek gyökeret ver
tek az uj hazában. Megélhetést teremtettek maguknak és 
családot alapítottak, pedig akárhánynak közülük itthon 
is maradt felesége és siró gyermeke . . . Ezek a — ha
difogolyból honpolgárrá lett — magyarok valószínűleg 
örökre elvesztek a régi haza számára. Vagy, ki tudja? At
tól függ, vájjon kiállják-e a kínok kínját: a honvágyat.

*
Ez a szörnyű kin mardossa Szalai István zalakoppá- 

nvi születésű magyar lelkét is, aki most, a Kaukázusból, 
hiába kopogtat a régi haza kapuján. Szalai István nem 
vett részt a háborúban, hadifogoly sem volt, sorsát mégis 
a háború, helyesebben a háború következményei kuszál- 
ták össze.

Szalai István  zalakoppáry' magyar 1912-ben, hu
szonnyolcesztendős korában (leségével, Bóbics Rozáliá
val kivándorolt Amerikába. Itthon is a kerékgyártó
mesterséghez értett, odakünn is famunkás lett. Vasszor
galommal, percre sem pihenve, dolgozott reggeltől-estig; 
munkájában nem háborgatta senki. Amerika ugyan nem
sokára háborút viselt ellenünk, Szalai Istvánt azonban 
nem bántották. Dolgos két kezét mind jobban megbecsül
ték, ő pedig takarékoskodott, szükösködott: néhány év 
múlva már ötezer dollárja volt a bankban.

Szalai István  lelkében odakünn sem halványult el a 
régi haza képe, gyermeki hűséggel csüngött rajta  és lá
zas érdeklődéssel kisérte a háborús eseményekről szóló 
híreket. És mivel nem volt módjában fegyverrel a kezé
ben csatasorba állni, hát megtakarított pénzecskéjéből 
ötszáz dollárt hazaküldött —  hadikölesönre.

Teltek-multak a rettenetes évek, végre-valahára az
tán az emberirtásnak is végeszakadt. Sza'^1 'stván elszo
rult sziwel olvasta Trianont és a lelke megtelt szomorú

sággal. Pedig az ó-hazából a szomorúságon kívül másfajta 
keserűség is érte: egy lelketlen magyar ügynök kicsalta 
hétszázötven dollárját azzal, hogy nagy kamatra edhelyezi 
egy pesti bankban. Szalai István kötélnek állt, de azóta 
nyoma sincs se a banknak, se az ügynöknek, se a pénz
nek . . .

Tíz, hosszú esztendőt töltött Szalai István  Ameriká
ban és 1922-ben fordult különösre a sorsa. A német
orosz egyezmény megkötése után német ügynökök azt 
ajánlották az amerikai magyar és német munkásoknak, 
hogy menjenek Oroszországba, ott nagy kelete van a ta
nult munkáskéznek.

Szalai Istvánt csakúgy, mint sok társát, elszéditette 
a pénzszerzés vágya. Vájjon micsoda aranyhegyeket ígér
hettek az ügynökök, ha Amerikából, a tanult és jó mun
kás paradicsomából sikerült kimozditaniok Szalai Istvánt 
és társait?

Szalai István pénzzé tette ingóságait, maradék dol
lárjain megváltotta felesége és a maga számára a hajóje
gyet, kiszámolta a vasúti utazás költségeit, — m ert a 
költségeket, persze, a másodszor vándorutrakelő mun
kások maguk fizették — áthajózott több száz magyar és 
német család társaságában Európába és egyszerre csak 
arra ébredt, hogy a Kaukázusban szívja a levegőt.

Ott él most már hetedik éve feleségével és két kis
gyermekével együtt. Érdekes, hogy a gyermekek nem 
Amerikában, hanem Oroszországban születtek. Grozdnik 
városából pedig sűrűn Írja a leveleket haza, a zalakoppá- 
nyi rokonokhoz, hogy szeretne hazajönni, m ert nagyon 
mardossa a honvágy. Jelenleg egy oroszországi német 
autógyárban dolgozik, sora jól megy, kilátása van rá, 
hogy nemsokára művezető lesz, csak az a hiba, hogy ma
gyar szót nem válthat senkivel. Nem is érti meg ezt más, 
csak aki hosszú ideig távol élt a szülőfalujától!

Szalai István óhajtása azonban — legalább egyelőre 
— nem teljesülhet. A magyar kormány nem ad neki be
utazási engedélyt. A vörös Oroszország — jól tudjuk -— 
mindent elkövet, hogy idegen országokban is lángralob- 
bontsa a kommunista mozgolódást. Hol itt, hol ott leplez
nek le orosz pénzen szított bolseviki összeesküvéseket. 
Senki se tudja, senki se mondja, hogy Szalai István kom
munista. De az óvatosság mégis helyénvaló. Éppen ugv, 
mintha például lezárnák a határokat olyan országbeliek 
előtt, ahol kolerában rakásra pusztulnak az emberek. Nem 
őrültség volna az ilyen országból, járvány idején bebo- 
csátani a látszólag egészséges embereket?

A negyvenötesztendős Szalai Istvánnak tehát várnia 
kell. Meddig? Addig, mig a vörös járvány kitombolja 
magát egészen? Ki tudna erre felelni?

De egy bizonyos. Ha Szalai István  jó magyar ma
radt és szivéből nem alszik ki a honvágy, majd csak meg
találja valahogy a hazajutás módját. Afelől pedig nyu
godt lehet, hogy öt hold földecskéjét jól munkálják a kop- 
pányi rokonok . . .

Máthé András
vö rö sréz  á ru g y á r , Ú JP E S T . 
G róf K á ro ly i-u tc a  17. szám.

T e le fo n : Ú jp es t 18.

Legm odernebb p á lin k a fő z ő k é s z ü lé k e k  r a k tá ra .  
K é rje n  á ra já n la to t  — N y n g a titó l B v illam o ss a l.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: Postás ra-fju pedig villainoskn-louz szeretnek lenni, 

hóra forduljak? (B. J.. Kűri.) —  Felelet: Poétához való felvétel 
végett az illetékes postaigazgatósághoz, vágj- pedig Budapesten 
a magyar királyi postavezérigazgatósághoz kell fordulnia, amely 
I Krisztlna-körut 12. szám alatt van. Villamoskalauz felvétel 
végett Írjon a BSzKRT igazgatóságához, Budapest, VII., Akác
fa-utca 17.

Kérdés: I iUmyszerelő szeretnék lenni, hova forduljak! (B.
Püiscsaba.) —  Felelet: Forduljon bármelyik budapesti vil

lanyszerelő céghez. A kérdezett társaság címe Budapest, V., 
Sas-utca 25. szám. A kőszénraktár a X. kerületben a József
városi teherpályaudvar II. kapujánál van.

Kérdés: 1. Mikor vesznek fel újoncokat a folyamőrséghez? 
2. Mügén bizonyítványok szükségesek és hol kell jelentkezni! 
fV. Kaposkeresztur.) —  Felelet: 1. ősszel lesz felvétel. 2. 
Születési, állampolgársági, ha nincs 24 éves. szülői beleegyezés 
és iskolai bizonyítvány. Felsőbb iskola végzése egyáltalában 
nem szükséges. Elég, ha írni olvasni tud és az elemi Iskolát vé
gezte. Budapesten, a magyar királyi folyamőrség parancsnok
ságánál, III. kér. Laktanya-utca 33.

Kérdés: Mi a kormányzó ur esnie? (K. l.-né, Hunyadfalva.) 
— Felelet: A kormányzó úrhoz a kabinet iroda utján lehet Írni, 
amely Budapesten, I. kerületben, a királyi várban van.

Kérdés: 1. Lehet-e egy lapon több rejtvényt és megfejtéit 
beküldeni? 2. Hány előfizetője van a Vasárnapnak? 3. Kőzöl-e 
még a Vasárnap színdarabot? (ff. M-. Kékeid.) —  Felelet: L 
Igen. 2. Erre nem válaszolhatunk, ha ön lesz szives egynéhányat 
szerezni, akkor azokkal több lesz. mint eddig vo lt 3. Igen. De 
még nem tudjuk pontosan, hogy mikor.

Kérdés: 1. Tejkezelői szakvizsgát teltem, uradalomba sze
retnék menni tejkezelőnek, llova forduljak? 2. Mikor közli a 
Vasárnap a rádiő műsorát? 3. Mikor kapnak segélyt a több 
gyermekes anyák! 4. Hol lakik Vass József ár. népjóléti és mun
kaügyi miniszter? tHü előfizető.) —  Felelet: 1. Elhelyezkedés 
végett forduljon a földmiveiésügyl minisztériumban lévő orszá
gos munkásközvetitő irodához (Budapest, V.. Kossuth Lajos-tér
11. II .emelet 207.) ahol kérelmét előjegyzésbe veszik. 2. Remél
hetőleg az ősz folyamán. 3. Szent István napján. A kérvénnyel 
a főszolgabírói hivatal utján a Stefánia Országos Anya- és Cse- 
esemővédőegyesülethez kell folyamodni, amely Budapesten. Vass- 
ntea 10. szám alatt van. 4. Budapest, IX., Klnizsy-utca 3—10.

Kérdés: 1. Bot lehet használt kerékpárt vásárolni. 2. Miért 
nem kaptuk meg annakidején a Livendol szitvapermetezőszert? 
ftöőj. számú előfizető.) — Felelet: 1. Bármelyik kerékpár- 
-ereskedönél kaphat. Budapesten uz őeskHpíacon, amely a IX. 
kerületben, a gróf Hnller-téren van. 2. Evégett forduljon a 
Ohlnoin vegyészeti gyárhoz, Újpest, Tó-utca.

Kérdés: 1. Hány éves korban nősülhet egy józan gondot ko- 
sásu földmites fiatalember? 2. Hogyan lehetne a dohányzásról 
legkönnyebben leszokni? (tétlé. számú előfizető. Pásztó.) — ¥e- 
lelet: 1. Ez teljesen az egyén lelki és testi tulajdonságaitól és 
«njnos ma főként pedig az anyagi viszonyaitól függ. Itt határo- 
K.'t és korlátokat vonui teljesen ismeretlenül nem lehet. Ugv, 
hogy erre pontos választ önnek nem Is adhatunk. Ha esetleg kik 
ru lm ényeit p on tosan  m eg írja , akkor levélben írhatunk. 2. Erős 
..„arattak Van több különböző dohányzás ellen! szer, amely 
y-t'tiban  egy sem használ, ha nem akar saját maga leszokni a 
dohányzásról.

Kérdés: 2.1 eres. nőtlen cipészsegéd rogyok, vámőr szere.t- 
ön,... f ló ra  (ordaímA-. ' S :- '■'"áldaresa.) -  Felelet:

Vámőrséghez Budapesten, a kerületi parancsnokságnál, amely 
V Aréna-nt és Lehel-ntca sarkán van (laktanya), az ősz folva- 
noksághozíeh#teI’ Akkor maJ'1 forriu'Jo» az Illetékes parancs-

, - M >- október havában adott 1000 koronának ma
lalorizálva m, az értéke? (Sz. P.. Lajosmizse.) -  Felelet: V
k. rdezert ..sszegnek mai értéke 30 P. Azonban csak akkor köv^ 

)" 4™ílt»Z ,<? sz<:get.adŐ!* t<! valorizálva, ha ez lrán t a pert 
- ‘nii ’j í " h -  V’? nieglodltotte. ezen időpont után valorizálás

iránti pert bírósághoz benyújtani nem lehet

K Ő M t'V E S L K  É S  Á C S O K  F I G Y E L M É B E  !
m X ü f c’̂ 7 ’en; viz5?ákra bWos felelősség

unk elő már 25 óta fennálló  magánszakiskolá kban.

P R - S O P R O N I  G É Z A  £ s  F E R E N C
É rd e k í^n Jr k h fr t T  ’ 98i , Budv P' S' '  TOzol,é- “ 1ca « •  « á m  
É rdeklődni lehet barnakor. Van k fllBn esti tanfo lyam  Is.

S Z I _ V Á J *  VÁKTV
A  Qatlábu ty u k

Akkor már két napja múlt, hogy ettünk.
Dél felé egy orosz gránát jóvoltából elindultunk Já

nossal, a legényemmel a segélyhely felé.
A segélyhely a falu szélén volt. Bementünk a faluba. 

Gondoltam, hogy ott majd kerítünk valami harapnivalót.
A falu mintha kihalt volna. Sehol egy lélek. Éppen 

vissza akartunk menni, mikor az egyik házból egy kis 
orosz jö tt velünk szemben. Megörültünk neki. De mivel 
beszélni nem tudtunk vele, János hozzá lépett s a gyom
rára és a szájára mutogatva, igyekezett vele megértetni, 
hogy enni akarunk.

A z öreg a fejét rázta, hogy nincs semmi.
Pénzt vettem elő és feléje tartottam.
Az öreg erre már meglágyult, intett, hogy menjünk 

utána. Az udvar végén a tyúkokra mutatott:
—  Jó?
János bólintott, hogy „jó!"
Megalkudtunk vele.
—  No, hála Isten! —  gondoltam, —  tyuk már van, 

de hol süssük meg?
Az öreg megértette a tűnődésemet, bevezetett a kony

hába, a tűzhelyre m utatott s egy pálcika forgásával je
lezte, hogy süssük meg nyárson.

János éppen ebben a percben lépett a konyhába s vele 
jött egy sebesült tiszt is, akit ugyancsak a gyomra haj
tott a házak közé. Mindjárt meghívtam tyukpecsenyére és 
Jánoshoz fordultam:

—  Fogjon meg egy tyúkot és süsse meg nyárson. De 
gyorsan.

—  Igenis! —  szólt János, azzal könyökig belenyúlt a 
tarisznyájába, a legnagyobb nyugalommal eláránciffált be
lőle egy gondosan megnyuzott tyúkot és elém tartotta. — 
A parancsot előre szoktam teljesíteni, —  mondta moso
lyogva. —  Már meg is nyúztam, hogy a kopasztással idői 
ne veszítsünk.

Azzal hozzákezdett a tyukstítéshez.
Félára sem telt bele, már előttünk párolgóit a nyár

son sült tyuk szépen feldarabolva. Igaz, hogy félig nyers 
volt, de pompásan nézett k i és mohón hozzáláttunk.

Mikor már a harmadik darabnál tartottunk, megle
petten tapasztaltam, hogy előttünk —  dacára trs.nak, hogy 
két combot már megettünk, —  még mindig két comb 
fekszik.

—  Hát ez hogyan lehet? —  ütádtem meg és nagyot 
kiáltottam:

—  János!
János a konyhából tele szájjal kiáltott vissza:
—  Parancs! —  és belépett a szobába. Keményen 

nyelte a tyukhust, a markában pedig, mint valami suly
kolófát, görcsösen szorongatott egy hatalmas tyukeombot.

Még jobban meglepődtem. Most már igazán nem. tud
tam, hogyan vagyunk. Két combot megettünk mi ketten. 
Kettő előttünk fekszik az asztalon. Egy meg János kezé
ben ágaskodik. Hogyan a csudában lehet ez, mikor én 
csak egy tyúkot vettem?

Rákiáltottam Jánosra:
—  Hány combja volt ennek a tyúknak?
János illedelmesen megtörölte a száját:
—  Minden ember részére egy pár! —  jelentette ka 

fonásán.
Ránéztem:
— Hiszen én csak egy tyúkot vettem. Hogyan lehet ez?
János ártatlanul pislogott, mint a béka:

is csodálkoztam, de úgy látszik, hogy errefelé
a tikoknak hat lábuk van, —  mondta meggyőződéssel, az
tán csendesen hozzátette:

Csak nem rontom el az étvágyukat egy tikkal, mi
kor hárman vagyunk. N Y Á R Y  ANDOR.
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RE J T V É N Y E K
1. Pontrejtvény.

B . r . e . r . v . s . s . e . e . c . é .
e . e . t . h . z . t . z . r . s . é .

(Beküldte ifi- Kyerges illhd ly  Csanádpalotáról.)
2 . T a lá n y .

P  P  P 
Sx Sx Sz
B B B
F F F

Három p, bárom sz, bárom b. három f :  
minden magyar kívánsága.

(Beküldte I>uM Mihály Kürműzsdpusztáról.)
3. Talány.

Hogyun fér el négy Istállóban öt ló, hogy mindegyik Istállóban 
csak egy legyen?

(Beküldte Pálinkás József Dunapentellóról.)

4. Szórejtvény.

csapatcsapatcsapatcsapat
(Beküldte Benkc Tárnán Csanádpalotáról.)

5. Pontrejtvény.
A . ó . e . k . i . m . r . t . e . n . m . e . l . i . ó

(Beküldte Hanzsóros Imre Ferlószéplakról.)
6. Siórejtvény.

aok. i*  J  S öreg  y 
<«=t> ( .  6)

(Beküldte Kálmán. János 
H ajdúszoboszlóról.)

7. Szórejtvény.

0 5  t u s
(Beküldte Nagy Károly Tl&- 

jó papiból.)

8. Szótagrejtvény.

k a r ié ,  g é s z n a ,  p le b , z s e l
Ha helyesen elolvassuk e szótagokat, értelmes mondatot nyerünk.

(Beküldte Farkai János Bánosról.)
9. Pontrejtvény.

K . n . k . z . g . l . t t . á . s . n . i . e . i . c . e . n .  
l . l . e f . l . o . j . ü . y . t . j . i . t . n .  

(Beküldte Karit Etuska Kályhái.)

________  10. Stórejtvény.__________________

1 N L I gyökér
(Beküldte Boda Mihály Tlirökszentmiklósról.)

11. Talány.
Hogyan lehet húszból tizenegyet kivonni, i

hogy kilencvenkilenc m aradjon?
((Beküldte Záhonyi Miklós Boldogról.)

12. Pontrejtvény.

H . n . a . i . á . o .

'MOMte id. Bdgvdri Fe
renc HegymagorróL)

14, Szórejtvény.__________________

K hamis Komárom I A
(Beküldte Tóth István Bodvarákóról.)

15. Pontrejtvény.
K- • IB a n « T « t a g a 8 . « &

(Beküldte Ú jvári Kálmán őrűmhegyról.)

13. Szórejtvény.

S

I Beküldte Páter Teruska 
KozármislényMl.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 33-ik számban közöljük.

A £7-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Számrejtvény: „Vasárnap" a mi lapunk, belőle jót tanu

lunk. 2. Pontrejtvény: Szép az élet az erdőben idekt 3. Szórejt 
vény: Teadélután. 4. Szórejtvény: Sorvadás. 5. Pontrejtvény : 
Sűrű csillag ritkán ragyog az égen. C- T a lá n y : Ajtó. 7. Betű- és 
szórejtvény : Földhnádók. 8. Pontrejtvény : A magyar név megint 
szép lesz. 9. Szórejtvény: Ellenőr. 10. Szórejtvény: Pontosan. 11. 
Számrejtvény: Az aradi tizenhárom vértanuk. 12. Szórejtvény: 
Búzavirág. 13. Névrejtvény : Nagy Lajos. 14. Szórejtvény: Rádió. 
15. Szórejtvény : Fürdik a holdvilág.

Helyesen m egfejtették: Péter Teruska, H orváth Mihály, Kflvy Jó- 
zsefné, Peti János, Vasa Sándor, Nagy Lajos, Danc? Kataliu, ÍJnjtár 
Jánosné, Rádli István, Nagy Lajos, Szinegh Erzsébet, Wolf Bél.t, 
Nagy M. János, Illés Ilona, Mucsi József. Hnjgató Kálmán, ifj. Téth 
Gyula és Pleskonic.s Etuska, Dely Pál, Tóth József, Szebényi Ilonka. 
Illés Idus, Kiss S. János, id. Bayer József, ifj. Próky Gyula, Papp 
Géza, Orosz János, Kóré Jenő, ifj. Kern János, Mohos Lujza, Csonka 
Gábor, Papp Ferenc, ifj. Végh Im re, Kovács János. Kopocs István. 
Németh György. Kanyi Dániel, Kaszás István, I’etván István, Illés 
Jóska, ifj. Gusztics János, Bagd&iy Zsuzsika, Kazareczky Gyula, ifj. 
Beleznay András.

Jutolomkönyvct nyertek: Csonka Gábor (Nyirmada), Kóré 
Jenő (Kerca). Kaszás István (Fehértó), ifj. Gusztics János 
(llárumfa) és Papp Géza (Máriatelep).

A 28-lk számunkban közölt rejtvényeket a helyes megfejtők 
és nyertesek névsorával együtt jövő héten közöljük.
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A  H O L T  K É Z .
B U n E G V I  R E G É N Y . -  I R T A  : T H O M A S  W A L S H .

(24. Közlemény.)
— Mehetek én is? — Maga is meglepődött, milyen 

elfogódott a hangja. A férfi ugyanolyan elfogódott han
gon szólt:

— Igen, miss Mary. Bármilyen furcsán is hangzik, 
szükség lesz önre. Akarom, hogy lássa, hogy nehéz mun
kánk sok sikertelenségeit miként tesszük jóvá ezekben 
az órákban. Foglaljon helyet, egy pár percig még vár
nunk kell.

Alig, hogy kimondta mindezt, nyílt az ajtó s egy 
kopasz, de mégis fiatalosan zömok férfi lépett be. Notter 
felügyelő. Ajkán fanyar mosoly cikkázott át, amikor meg
látta Mary Burtont, akit már jól ismert a nyomozás eddigi 
napjaiból. Udvariasan fordult hozzá:

— Nos, miss, végre ugy-e talán van remény a győ
zelemre. Ön is velünk jön?

Mary helyett Hahn feleit:
— Igen, a miss is velünk jön, bár nem mondhatni 

nőiesnek a ma esti vagy éjszakai kalandot De a missnek 
jó idegei vannak s okármelyik férfi elbujhatík mögötte.

Kihúzta az egyik fiókot és a revolverei közi kezdett 
válogatni. Egy kis gyöngyháznyeles automata pisztolyt 
átadott a lánynak, előbb azonban meggyőződött, hogy váj
jon töltve van-e.

— Nem lehet tudni, szükségünk lehet rá. Harctérre 
megyünk s ott nagyon olcsó az emberélet. . .

Az óra mélázón kongatta az idő múlását, amint ők 
kiléptek Hahn szobájából. Az udvaron glédában sorakoz
tak az autók, Hahn odasietett a  készen álló menethez, a 
parancsnokhoz néhány vezényszót intézett és tájékoztatta 
a tennivalókról. Aztán betessékelte a leányt egy kis 
autóba, maga is beült, Notter pedig a kormánykerék mel
lett foglalt helyet.

Nesztelenül gördültek ki a kapun s az autó előbbi 
szédületes vágtatásába fogott. Most azonban már senki 
sem állt utjukba, a rendőrségi „halálautót" minden rendőr 
jól ismerte.

Alig tiz perc alatt ismét kiértek a villák közé, a de
tektív lesegitette a leányt és megálltak az egyik árnyas 
fa alatt. Percek alatt benépesült a máskor oly elhagyatott 
környék, rendőrsisakok villantak a félhomályban, ezeket 
azonban visszaterelte Hahn a páncélautóra. Csak a detek- 
tivekkel akart dolgozni, akiket nehezebb felismerni.

Nesztelenül haladtak előre, egészen az előbbi villáig. 
A sarkon szét vezényelte őket Hahn s a kis csoport per
cek alatt körülkerítette a háztömböt. Ott azonban nem 
álltak meg, hanem mindegyik becsengetett egy-egy házba 
s percek alatt az összes környékbeli villa meg volt szállva.

A hurok egyre szűkült, ezalatt pedig . . .
Lent a páncélteremben egy férfi ült egy acélpadon. 

Minden tagja kifeszitve, körülötte pedig Randal vezetésé
vel az egész bűnszövetkezet. A gonosztevő gúnyosan ha
jolt a férfi fölé:

Kicsit megtörjük a csontjaidat barátocskám, de 
nem baj. Majd kibököd végre amit tudni akarunk. Min
ket akartál tévútra vezetni? Majd megkeserülöd.

A kérdezett Bili Watson, nem válaszolt. Ajkait gör
csösen összeszoritotta, csak a szemei szórtak villámokat. 
A gonosztevők a szemébe kacagtak s Randal éppen a leg- 
kórmönfontabb kinzási módokat helyezte neki kilátásba, 
amikor működésbe lépett az automata zár s a kitáruló 
ajtón Maxim, a kis gnóm támolygott be. Homlokán vé
kony sugárban csörgött a vér, amint betámolygott az aj

tón. Nyomában még vagy hárman a villa többi lakói, akik 
halálsápadtan dadogták Randal előtt:

— A rendőrség. . .  Körül vagyunk véve.
Randal alig jö tt szóhoz:
— Mit — . . .  Hogyan? S ezt most jelentitek?! Hát 

hol volt az őr, hogy csak most tudjuk mindezt meg. Nem 
volt ideje azonban gondolkozni, kívülről a rendőrsip éles 
süvöltése hangzott, amire Randal nyugalma is elfogyott: 
Az ajtókat azonnal zárjátok be! Mi aztán majd a föld
alatti alaguton távozunk.

Arcát kiverte a veríték, az egyik székbe rogyott s a 
többiek is halálra rémülten futkostak össze-vissza. Az 
egyik vadul nekirohant a falba re jte tt kapcsolótábláknak, 
az ajtó automatikusan bezárult, s alig hogy a két acél
lemez összeért, furcsa kattanás hallatszott. A kapcsoló- 
tábla vezetékén éles fény cikkázott át s egy perc alatt ki
égtek a biztosítékok. De ez nem volt minden. A már mü- i 
ködésbe hozott gépek függetlenek voltak a kapcsolótáblá
tól s a föld alól furcsa dübörgés hallatszott. Randal szé
dülten hörögte:

— A dinamit!
Tekintete lázasan vetődött a falon lévő hatalmas óra 

felé, amelynek eddig álló mutatója működésbe lépett és 
gyors tempóban rótta a köröket. A többiek jól tudták mi 
ez. A szoba alá volt aknázva s az alattuk lévő gépezet öt 
perc múlva levegőbe röpíti őket ha nem menekülnek.

Egymást lökve és taszítva igyekeztek a padlón elrej
tett ajtó felé, amelynek szerkezete szintén a kapcsolótábla 
egyik vezetékéhez tartozott. A kiégett vezeték azonban 
eredménytelenül kattogott a kezeik közt s az acélajtó 
ellenállt minden erőfeszítésnek.

Maxim, a kis gnóm, rávetette magát az óramutatóra, 
hogy ha megállítani nem is tudja az órát, de legalább kés
leltesse az időt — a hatalmas acélrud azonban ellenállt az 
ő törékeny testsúlyának. Di mit é r t volna, ha a mutatót le 
is töri, a szerkezet azért tovább já r t  . . .

Múltak a percek, a gonosztevők hajukat tépve futkos
tak fel és alá. Még egy perc . . . Még egy fél perc, még 
húsz másodperc, még tiz . . .

Egyszer csak elhallgatott a ketyegés. A sóhajtás ele
mentáris erővel tört ki a gonosztevők ajkain, révedezve 
néztek egymásra. Úgy látszik, valaki elvágta kívül a vil
lanyvezetéket.

Ütések záporoztak a nehéz ajtón, vakítóan villant az 
autogén, pár perc s a páncéllemez szabályszerűen fel volt 
törve. Tárva-nyitva állott az ajtó s a résen egy füstös, kor
mos, de mégis gúnyosan mosolygó férfi lépett be.

Két keze a zsebében, mögötte pedig egy rendőrármá
dia. Sőt még egy nő is, a csoportban.

A férfi szó nélkül odalépett Kandalhoz, köszönt:-
— Jó estét, mister Randal. Ugy-e, nem várt? Nos, be

vallom őszintén, én sem hittem ma délben még, hogy este 
viszontlátjuk egymást, sőt mi több, ilyen szépen együtt 
lesz a társaság. Sokszor majdnem ön győzött, sokszor 
hitte, hogy túl já r  az eszemen, de lássa, hiába vágta le a 
Sing Sing-temetöjéből azt a kezet, hiába dolgozott a leg- 
agyafurtabb eszközökkel, a végén mégis alul maradt. Ne
héz dolog túljárni az öreg Hahn eszén, ezt ismerje be 
maga is.

A másik révedezve hallgatta. Észre sem vette, hogy 
két markos rendőr megbilincseli, csak akkor figyelt fel, 
amikor Hahn felvette az egyik asztalról a sokat hajszolt 
kék iratcsomót s átadta a mellette álló hölgynek, aki moso- 
dyogva, sírva, kacagva, boldogan élesztgette a köteleitől 
megszabadított Bili Watsont:
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_Miss Mary, ez az öné. Megígértem, hogy vissza
hozom. tessék. Nem volt olyan egyszerű, ön is közelről 
érezte a veszedelem szelét, de a lényeges az. hogy most már 
túl vagyunk a viharokon. — A detektívek felé fordult:

— Menjünk, uraim, odakünn várnak bennünket.
Pár perc múlva a környék lakói csodálkozva néztek a 

villa felé, ahonnét egy csomó megbilincselt embert kisér
tek ki. Igazuk volt, ebben az előkelő negyedben szokatlan 
dolog volt az ilyesmi.

*

Egy hét múlva a Pacific-express egyik elsőosztáiyu 
fülkéjében egy fiatal hölgy s egy fiatal férfi ült egymás
sal szemben. Az ajtó mellett egy fehérszakállas öregedő ur 
vízsgálgatta néha őket s szemmelláthatólag bosszankodott, 
hogy azok minden közeledési kísérletet elutasítanak, kérdé
seire alig válaszolnak és csak egymással törődnek.

— Úgy látszik, nászutasck, hm . . .  — dörmögte fa
nyar ábrázattal. — Nos, hagyjuk őket egyedül, fiatalság, 
bolondság.

Lassú tempóban elindult az étkezőkocsi felé s amazok 
megelégedetten néztek egymásra, amint bezárult az ajtó 
mögötte. A nő mosolyogva szólt oda a férfi felé:

— Drága Bili, vájjon leszünk mi is egyszer ilyen öre
gek?

A férfi megcsókolta a nő kezét:
— Leszünk, édes Mary, valamikor. De soká . . . Na

gyon soká . . .
(Vége.)

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

O. J . ,  Sajóv&mos: T réfá ibó l és rejtvényeiből válogatunk, köszönet 
értük. —  O. F .,  M átraszö llöh : Verse szép. Az egyik hosszú, ezt nem 
közölhetjük, de a m ásik jön. Tréfáiból közlünk. N. L., D u n a re m e tc :  
Képrejtvényt nem közlünk. Versét á ta la k ítá s sa l majd hozzuk. Türelm ét 
kérjük, m ert még sok vers vá r közlésre. P. J „  Ú sz ó : T ré fá ja  jó. 
nemsokára v iszo n tlá tja  lapunkban. H ason lókat kérünk. Rejtvényei k-> 
zrttt is több megfelelő akad  F . F., N agybajom : V álogatunk a rejt 
vények közül. Egyik m ásik m egüti m értékünket. —  P . T., K ozárm ls- 
lény: A könyvet e lkü ldö ttük . T ré fá it közöljük: a  rejtvények közül is 
jön egynéhány. —  M. L.., K ék k ú t: R ejtvénye tú lságosan  egyszerű, ne
hezebbeket kérünk. —  Ifj. V. I ., Szellő: Az előző üzenet Önnek is szól. 
Tréfáiból hozunk. —  IfJ. O. G y., Dombr&d: Nehezebbet kérünk.
K. J>., lle rm á n sze g : Egy két re jtv én y t a  közlendőkhöz soroltunk K ö
szönet buzgalm áért. —  8. J . ,  G y u la : V ersét á ta lak ítá ssa l hozzuk. R e jt
vénye jó, m ajd közöljük. —  IfJ. G. F ., H árom fu: A szórejtvényekből 
közlünk. —  C». F .-n é , H á n c sa :  Ez nwin ü ti meg m értékünket: jobbat 
kérünk. — Á. 8 ., S a jó m errse : K özlünk belőlük. K öszönjük. — 8 . !., 
N ugytőke: Jó . közöljük.

TRÉFÁK
A tolvaj.

— Igaz, hogy megcsípték a tolvajt?
— Igaz.
—  Hol?
— A ligetben a — szúnyogok.

(Beküldte Atmásy Ferenc Piiskiről.)
Célzás.

1 evő; Holnap is kifizethetem a virágcsokrot, főnök ur?
Főnófc; De akkor talán parancsoljon még hozzá néhány sz.'t! 

nefelejtset Is.
(Beküldte if j .  Jóssá Lajos Tiszadetrssröl.)

Nyári vendéglőben.
— H allja , pincér, micsoda piszkos szalvétát ad maga ide 

elém? . . . Akkor inkább semmit se adjon . . .
Pincér (rohanva): Igenis, kéremalássan, azonnal!

(Beküldte if j .  Szabó M ihály Vásdrosdombóról.)
Haramiák beszélgetnek.

— Kétszer Is üzentem már az ügyvédnek, hogy megöljük a 
fogságunkba került anyósát, ha nem küldi a váltságdíjat. Nem is 
felelt.
... — Meg kell Írni neki, hogyha rögtön nem fizet, vissza küld
jük az anyósát Ez majd használ.

(Beküldte Szabó István Nógrádpalotásröl.)

VÁSÁROK JEGYZÉKE

Julius 28-án , vasárnap .
Áiiat- és kirakodóvásár: Felsődabas, Ujkécske. Ló-, 

marba- és kirakodóvásár: Szeged.

Julius 29-én , hétfőn.
Áiiat- és kirakodóvásár: Búcsbokod, Csepreg. Dombóvár, 

Fehérgyarmat, Galambok, Sertés és bizonytalan Gödre (ser- 
tésvásár bizonytalan), Harkány, Jászalsószentgyörgy, Jász- 
íényszaru, Kapuvár. Kiskörös. Letenye, Magyaróvár, Mernye 
ísertésvásár bizonytalan), Nagydorog, Szendrő, Szentendre, 
Szigetvár ísertésvásár bizonytalan), Tiszanána, T iszatarján. 
Marha- és kirakodóvásár; Tiszadob.

Julius 3 -á n , kedden .
Állat- és kirakodóvásár: Söjtör. Kirakodóvásár: Duna-

vecse.
Julius 31-én, szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Nyirlugos, Vésztő.
A ugusztus 1-én, csiitör'>5<ön.

Állat- és kirakodóvásár: Apc, Balatonfőkajár, Gyönk (ser- 
•svásár bizonytalan), Hajdudorog, Onód, Tiszafüred, Tab 
(sertésvásár bizonytalan). Á llatvásár: Celldömölk. Kirakodó- 
. a sá r: Őrlszentpéier.

A ugusztus 2 -án , pénteken .
Állat- és kirakodóvásár: Somogysámson (sertésvásár bi

zonytalan).
A ugusztus 3 -án , szom baton.

Marba- és kirakodóvásár: Bánokszentgyörgy.

VÁSÁR ÉS PIAC
(F ő v á ro si árak  j u liu s  2 2 -é n .)

Gabonatőzsde.
Keszarupiac.

Búza tiszavidéki 77 kg-os 24.93— 23.20, 78 kg-os 23.15— 25.40, 79 
kg-os 25.35— 25.65, 80 kg-os 23.60— 25.90. felső tiszai 77 kg-os 23.40—  
24.65. 78 kg-os 24.60— 24.85, 79 kg-os 24.75— 25.00, 80 kg-os 24.90—  

2S, fejérm egyei, bácskai és d u n án tú li 77 kg-os 23 .83— 24.20 , 78 
kg-os 24.10— 24.40, 79 kg-os 24.30— 24.60, 80 kg-os 24.50— 24.75. —  
Rozs pestvidéki (u j) 19.50— 19.80, á rp a  e lsőrendű 19.50— 20.00, kö
zép 18.50— 19.00, (u j) 17.50— 18.00, zab elsőrendű 18.75— 19.00, kö
zép 18.25— 18.50, tengeri 23.75— 24.00, repce 43 .50— 44.50, korpa
13.50— 13.75 pengő m éterm ázsánkén t.

Határidőpiac.
A I l a t á r i d ö p i a e o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki például 
májusban novemberi búzát vesz, illetőleg elad, akkor az eladó
nak novemberben kell leszállítani a búzát, a vevőnek pedig 
ugyanakkor kell fizetni az árát.

Busa novem berre 26.03— 26.04. búza m á rc iu sra  28.09— 28.10. — 
liozs novem berre 21.68— 21.70, rozs m á rc iu sra  23.65— 23.67. —  Ten
geri juJiu$ra  24.05— 24.15, z á rla t 24.10— 24.20, tengeri m á ju sra  20.90 
— 20.92 jx-ugő m éterm ázsánként.

Az uj búza Ab uj rozs ára.
A gabot atőzsde határidőpiaca az uj búzát és rozsot n o- 

e m b e r i  búza és rozs névvel jelzi. 1929. évi julius hó 22-én 
az uj h»»TiV;it 26.03— 26.04 pengőt, uj rozsért 21.68— 21.70 pengőt
jegyeztek métermázsánként.

Magpiac. (.4 Mauthncr Ödön Magtcrmeló és Magkereskedelmi Rt. 
heti jelentése.) Biborheremagban a forgalom megélénkült, különösen 
világos szinü áru iránt mutatkozik élénk érdeklődés. Az árak ta rto t
tak, sötét ázott magnak nincs kelendősége. —  Express borsóban nagy 
tételek kerültek piacra, azonban a  külföld részéről semmi érdeklődés

G y U R s ü n k  u f  ^ i v e k e t  é s  c l ö f l x e -  
í ö k e í  a  „ V a s á r n a p "  t á b o r á b a .
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nem m utatkozik. N éhány té te lt a  hántoló m alm ok vettek  fel csökkenő 
á rak  m ellett. : A minőségek a  kedvező idő járás  föl}
tán  valószínűleg kedvezőek lesznek, cséplése m ost van fo lyam atban, az 
á rak  még nem a lak u ltak  ki. —  A X aoi/’i ' M aakereskcM k  Országos 
Konesiiífténck h irnfo íos jegyzései 100 kilőgram m onként n yersá ruért 
B udapesten: biborherem ag 75— 84, szöszösbökkony 40—4o, vegyes 
napraforgóm ag 20— 21, köles vörös 19— 20, köles vegyes IS— 19. mn- 
harm ag 58— 62 pengő.

T isz t. A ny ílt piacokon: B úzadara 46— 52, dup lanullás finom 
tész ta lisz t 40—42, nullás 40— 12, kettes főzőliszt 38— 40, négyes 
kenyérliszt 36— 38, hatos 34— 36 fillér kilogram m onként.

A brak  takarm ány  piac. Á rpakorpa 2 6. buzakonkoly 14, búza- 
korpa 13.75— 14. buzatakarm ánylisz t 10.50, konkolydara 15, len
m agpogácsa 26, napraforgópogáesa 22.50, repcepogácsa 20, répa- 
szelet, száríto tt, 12.50— 13, rozskonkoly 14, rozskorpa 14, rozs- 
takarm ányliszt 16.50, szójababpogácsaliszt (kis té telben) 33, tökmag- 
pogácsa 25 pengő m éterm ázsánként.

B urgonya. Á rak nagybani vételnél m éterm ázsánként 10— 12 pengő.
T akarm ány  vásár. Réti széna elsőrendű, u j 7 .50— 8.— , ré ti széna, 

másodrendű, u j 6— 7. ré ti széna, harm adrendű, csom agolásra 5— 5.50, 
m uharszéna és lucernakeverék 10.50. lucernaszéna 7— 12, zabosbük- 
könyszéna 7—9, alom szabna elsőrendű 5 .— , zsupszalm a m ásodrendű 
3 50— 4.— t zsupszalm a 5.50— 7 pengő m éterm ázsánként.

Szuróm ariiavá.sár. Élő borjuk, belföldi szopós, elsőrendű 1.26— 1.44, 
másodrendű 1.16— 1.32 pengő kilogram m onként.

V ágóm arbavásár. Ökör legjobb minőség 106— 116, közepes m inő
ség  82— 104, gyönge minőség 56— 80, kivételesen 126 fillér. B ika leg
jobb 106— 115. közepes 96— .104, gyenge 80— 94 fillé r. Tehén legjobb 
.iiinőség 100— 114, közepes 70— 98, gyenge 50— 68, kivételesen 116 
fillér. Bivalyok 60— 75 fillér, növendékek 80— 100 fillé r kilogram m on
ként élősúlyban.

Tényészm arhák és Járm osökörök. Elsőrendű belföldi júrm osökör 
(ta rk a ) 1 1.04, elsőrendű belföldi Júrmosökör (fehér) 0.98- 1.02,
l i / ,— 2 éves üszők 0.98— 1.02, 1%— 2 éves tinók 0.98— 1.02, f ia ta l 
friss  fejős tehén 1.40— 1.50 pengő, kilogram m onként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak: csikó 30— 70, igás kocsiló (nehéz, 
nyugati fa jta )  280— 675, ágás kocsiló (könnyű, nyugati f a j ta )  170—  
440, szam ár 50, alárendelt minőségű lovak 30-—280, vágólovak 30— 180 
pengő darabonként.

Bertésvásár. K önnyüsertés 164— 172, közepes 172— 178, nehéz 
sertés 174— 184 fillé r élősúlyban, kilogram m onként.

G yapjú. Középmioőségü fésűs vagy szövetgyapju 1.70— 2, jó  mi 
nőségü szövetgyapju 2—2.30, finom szövetgyapju 2.30— 2.80, keresz
tezőm en merinó 5 pengő kilogramm onként.

N yersbőr. A m arhabőr 10. a  borjubőr 20 fillé rre l olcsóbbodott 
kg k in t. M arhabőr, m agyar (25— 34% kg-os) 0 .95— 1.05, (35— I9 l/, 
kg-os) 0.85— 0.95, (49 kg-on felül) 0.75— 0.85 pengő kg-kin t. M arha
bőr. ta rk a : (25— 31i/, kg-os) 1.05— 1.15, (35— 19% kg-os) 0.95— 1.05, 
i49 kg-on felül) 0.85— 0.95 pengő kg-kint. B orjubő r (bosszú lábbal) 
1.90—2, báránybőr (fehér merinó) 2.50— 3 pengő kilogram m onként.

II u s  vásár. Marhahús a n y ílt piacokon: Vesepecsenye, tisz tító t
’4<X- 720, rostélyos, vastaghátsz in . felsál, fehérpecsenye, gomböly 
■ ' - 240 340, fartő , hátsz ín , csontos oldalas, ta rja , szegye 160 -320 

gulyásnak való 120— 200 fillé r kilogram m onként. —  Itorjuhux:  Felsze 
le telt comb 360— 500, sü tn i való 220--400 , pörköltnek  való 160— 280

. r kilogrammonként. - Juh  é búi ányh  ua.* J  ubeomb 180 26t 
•-•rinc. lapocka 160— 220, pörköltnek való 120— 160 fillé r kilogram  
m énként. — flerféahu# a n y ílt piacokon: F riss  k a ra j 320— 140. fris  
’’o n tarja , lapocka 280 320, friss o ldalas 220 280, kocsonyánál 
...Jő 60— 120. vese velővel 200—280, fü s tö lt helybeli k a ra j, ta r ja , la 
po ka. oldalas 260 420, olvasztani való szalonna 220 240 sózol 

enyérszalonna 240 280. füstölt 240 280, háj 250 270, zsíros te 
p -rtő  200— 280, helybeli sertészsír 228 260 fillé r kilogram m onként 

Bc-romíi é s  to já s . Élő állatok a nyílt piacon: Tyuk 300— 550
• irke 140— 400, ruca 350—900, lúd 500— 1600, pulyka 600— 70( 

ü llér darabonként. Leölt állatok: Tyuk 250—320. csirke 380— 550 
zott ruca 280—360, lúd. hízott 280 360, pulyka, h ízo tt 220— 280 

j .dmáj 500—1000. ludzsir és h á j 3 6 0  -150, ludaprólék 160—200 fü lé
kilogramm onként.

Lo'* , : í í r i“  ;™ to34s 11 « •  » -  10 fillé r  .ta rab o n k én t
., . 1 . a lla’ok « n y ílt piacokon: H arcsa 500—600, ponty  240-

kárász 160—240. cornpó 200— 240. keszeg 100— 120 fillé r kilo 
gram m onként. —  R ák:  Folyami rák  10— 80 fillé r darabonként.
... ** í ej‘er? ^ í I' k- ' '"■'"'■A""' T eljestej 30— 40. lefölözöl
— tefe2in :í4u -3C 0 . te jfö l 160— 220, een tri 
; , . . J r  t r a r a j  t,,,nbben 560 - 060. l o  dkg „s eaonmgolásban 640- 700 
. z . . a j  440— o40, s z e d e tt  v idéki va j 1 4 0 - 5 2 0 ,  ju h v a j 4 6 0 -5 0 0 , te

Patkány , egérirtó  „RatinoP

hén tu ró  100 -140 , sovány te h én tú ró  8 0 —100, ju h tu ró  300— 360, ke 
verttu ró  210— 320. liptói tú ró  360. hazai em entáli s a j t  500— 620, hazai 
grói s a j t  340— 100, ju h s a j t  280— 320, hazai tra p p is ta  300— 400 fillér 
kilogram m onként.

Száraz főze lék  és  száraz tész ta . .4 ny ílt piacokon: Lencse 80 - 140, 
h án to lt egész borsó 90— 120, feles 8 0 —120, fehér aprószem ü bab 
90— 140, nagyszem ü 110— 148, színes 80— 120, finom  á rp ak á sa  80— 
110. d u rv a  60— 80, to jásos ta rh o n y a  120— 160 fillé r kilogram m onként.

Z ö ld ség . A n y í lt piacokon: S árgarépa  zöldjével, csom ója 2— 20, 
zeller újdonság , zöldjével d a rab ja  2— 6, kalarábé  zöldjével darabja 
2— 4, karfio l k ilogram m ja 40— 100, vöröshagym a zöldjével csomója
2 6, makói vöröshagym a 14— 20, közönséges vöröshagym a 12— 20,
u j zöldfokhagym a csomója 3— 8, k ilogram m ja 40— 70, cékla 18— 40, 
hazai fejeskáposzta ú jdonság  20— 32, kelkáposzta 20— 32, fe jessa lá ta  
2— 6 darab ja , burgonya ú jdonság  hazai 12— 28, töm ör csiperkegomba 
200— 400, ehető tino ru  gomba 160 -3 6 0 , mezei csiperkegom ba 160- 
250, szekfügom ba 160— 300, é t i v á rgánya  gomba 200— 320, fekete
re tek  d a rab ja  10— 30, hónapos re tek  csom ója 5— 10, ján o sn ap i retek 
csomója 2— 12, k ilogram m ja 15— 20, sav an y ítan i való ugorka 10— 20, 
sa lá tán ak  való 6— 12, ecetes ugorka 100— 180, kovászos 40— 80, vizes 
50— 60, ap ró  hegyes zöldpaprika d a rab ja  2— 6, tö lten i való 6-—18. 
sa v an y íto tt zö ldpaprika k ilogram m ja 100— 120, főző tök 3— 8, gyalu lt 
12— 20, paradicsom  újdonság  40— 80, zöld tengeri eső darabonként 
12— 18, sóska 20— 30, t i s z tí to tt  p a ra j 30— 50, főzö tt paradicsom  
lite rje  80— 120 fillé r.

G yüm ölcs. .1 n y ílt  p iacokon: Közönséges alm a 20-—80, közönséges 
körte  30— 100, szilvaiz 120— 160, gyüm ölcsíz 160— 320, kajsz inbarack  
50— 160, fekete ropogós cseresznye 100— 160, lágy 60— 120, p iro s ro- 
jogós 100— 150, lágy 40— 100, sá rg a  ropogós 60— 120, lágy 40— 100, 
nagyszem ü megy 100— 150, hólyagos 50— 80, aprószem ü kem ény 50— 
100, hólyagos 40— 60 . .á lna 140— 200, rib izli 50— 120, köszméte
50— 140, kem ényhéju dió 100— 160, zöld dió 60— 100, dióbél 450— 
600, h é jazo tt mogyoró 360 —440, h é jazo tt m andula 600— 800 fillé r 
kilogram m onként.

F ű sz e r, m űk, méz és háziszappan . A n y ilt p iacokon: Édes nem es
p ap rika  200— 800, félédes, gulyás 580— 680, rózsapuprlka 400— 600, 
erős 300— 400, kereskedelm i 200— 280, kék mák 140— 180, közön
séges 120— 140, p e rg e te tt méz 240— 280, háziszappan  144—100, kö
zönséges háziszappan 90— 132 fillé r kilogram m onként.

F ap iac . A m agyar fenyőfap iac fo rgalm a válto za tlan u l gyenge és a 
T ársadalom biztosító  In téze t a lbertfa lvu i nagy építkezése sem hozta 
meg az üzlet m egélénkülését, m ert a  s z á llítá s t egy cég k ap ta  meg. 
K em fny fában  a  kereslet ez időszerin t még gyenge, azonbun a  kisebb te r 
melés fo ly tán  az ősz folyam án m érsékelt k ín á la t ta l szám olnak. T űzi
fában  még nem indu lt meg az üzlet. B elföldi száraz  hasáb fa  á ra  vago- 
nonkin t 225— 260 pengő, im port tűz ifa  244— 204 pengő 10,000 kg-kint. 
Faszén á ra  v á ltoza tlanu l 880— 980 pengő vagononként m agyar ha tár
állom ásról.

8z**z é# szeszesitalok . Az O rszágos S zcszértékesltő  Részvény társa 
ság végrehajtó -b izo ttsága 1929. évi ju liu s  hó 16-án ta r to t t  ülésében a 
fogyasztási célú finom íto tt szesz a la p á rá t 230 pengőben, az ecetgyár
tási célú finom íto tt szesz a la p á rá t pétiig 150 pengőben á lla p í to tta  meg 
azonnali érvénnyel. A d e n a tu rá lá s i cél» v íz te len íte tt és adóm entes 
szeszkategóriák  a lap á ra  v áltozatlan . Az O rszágos GyümÖlcsforgalmt 
R észvénytársaság  ju liu s  hóra a  következő á ra k a t á l la p í to tta  m eg: Tör 
köly, seprő és eperpálinka legalább 50 hl vételénél 447.95, 25— 50 hl 
449 - 99. 10— 25 hl 452 —03, 5— 10 hl 454.07 pengő. H egyaljai és ba
dacsonyi tö rkö iyáru  legalább 50 hl vételénél 463.79. 25— 50 hl 465.83, 
10 25 hl 467.87, 5— 10 hl 469.91 pengő. Az á rak  hordó nélkül főz-
déröl értendők B orpárla t 4 00— 180. szilvórlum  n yári á ru  4 .80—5, 
kékáru  6— 6.20 pengő. 2 százalék íorgulw i adó, vidéki főzdéről.

Idegen  pénznem ek vételi é s  e lad ási ára  1 929  ju liu a  hő 22 -én . Az 
első szám az t az összeget je len ti, m elyet kap u n k  a b ank tó l akko r, ha 
eladunk  id egen  pénzt. A zárójelben lévő szám  a z t az összeget Jelenti, 
m e lle t nekünk kell a banknak fizetn i akkor, ha idegen pénzt vásáro
lu n k  E yy pcngü.icl többe kerü l egy darab: Angol font 27.78 (27.93). 
dollár 5 .70  (5 .72 ), hollandi fo rin t 2 .29 (2 .3 0 ) , ném et m árka 1.36
(1 .37). Egy pengőnél kevesebbe kerül:  cseh korona 16.90 (14). 
szerb d in á r 10 (10.08), francia  frank  22.40 (22 .70), lengyel zloty 
04.10 (64 .40), oláh lei 3.39 (3 .4 3 ), olasz líra  29.95 (30 .2 5 ), osztrák 
sh illing  80.65 (81.05), spanyol peseta 83.35 (84.05) fillér.

A rany és  ezü st pénzek . H uszkoronás a ra n y  23 ( 23 .05), ezüst régi 
forin tos o .9 s 1. egykoronás 0.32 0.35, öt koronás 1 .80— 1.85 pengő.
S/.n.-iran.v k ilogrammja 3816- 3820, szinezűst 97.50— 99.50 pengő.

F E L E L Ő S SZ ER K ESZ TŐ : M AYKR E M IL .
K IA D JA : AZ VJ BA R Á ZD A  L A P K IA D Ó  R T .

FELELŐ S K IADÓ: FARAGÓ ALADÁR.

sváb , ra szn i-, c s ó 
tá n y -h a n g y a  stb. 
ir tó sz e r e k ,
biztos hatású irtószer, gyö
keresen irt Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi 
árban utánvéttel szállítja.

R A T IN O L  L A B O R A T Ó R I U M ,
Bndapes*, VII., M orán yi-n tca  36 . izá m .

E g y -k ét d íákfíu t 
v a g y  d iák leán yt
elvállal úri család t e l j e s  ellátással. 

Budapest, Eötvös-utca 35. 111. 19.

JZAKORVOSI RENDELŐ

VII. Rákóczi-ut 32. 1. em. 1. 
(Rókussal szemben).
R en d elés  nap.

vér- és nemi- 
betegek részére. 
Ezüst salvarsan- 
oltás.

Eurépa Irodalmi b t Nyomdai Résmnyiáreasá-;. (Igazgató: Sehnüdek TUior dr.), Budapest, 0  utca 1!. u .


